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LANGUAGES  

Spanish  

French 

A selection of urban planning and graphic design projects
are featured beginning on the following page. 

SKILLS 

Strong writing abilities (esp. marketing, grant, feature, research report) 

Strong research skills (incl. historical) 

Strong graphic design skills (Adobe Photoshop, Illustrator, InDesign) 

Mapping software (ArcGIS)  

, Powerpoint)

Intermediate working pro!ciency

Intermediate conversational pro!ciency



COMPARATIVE URBANISMS

OVERVIEW

URBAN PLANNING / RESEARCH / GRAPHIC DESIGN / SPATIAL ANALYSIS

Four presentation boards, 36” high

  Project Type: Research
  Position: Student (Junior)
  Year:  2014

As part of this project, students were assigned a major American city and a major global city to compare to Kansas City, Missouri. I was assigned Boston and 
Tokyo. Points of comparision between these cities were expected to include basic demographic characteristics, as well as urban morphology. I examined
each cities political boundaries, architecture and scale, urban morphology, racial/ethnic and immigrant makeup, and commuting mode. I also attempted to 
touch on certain “intangibles,” such as cultural habits of residents and the city’s “global-ness”. 

OVERVIEW
Four presentation boards, 36” high

  Project Type: Research
  Position: Student (Junior)
  Year:  2014

As part of this project, students were assigned a major American
Tokyo. Points of comparision between these cities were expected
each cities political boundaries, architecture and scale, urban mo
touch on certain “intangibles,” such as cultural habits of residents



OVERVIEW

BUENOS AIRES vs CHICAGO
SPANISH LANGUAGE / RESEARCH / URBAN PLANNING / GRAPHIC DESIGN 

24 x 36” infographic board

  Project Type: Research 
  Position:  Student (Junior)
  Year:  2014

This was the !nal project for a culture and literature class I took while studying in Buenos Aires, Argentina, during the summer of 2014. The project
was largely self-de!ned. I created this infographic to describe several interesting coincidences between Buenos Aires and Chicago I had noticed during the trip. 
I compare the two cities’ similar populations, their common histories of immigration, their experience with similarly timed natural disasters (which produced
 eerily similar e"ects on the urban form), and even commonalities in their sports rivalries. 
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ďŽƵŶĚĞĚ�ďǇ��ŵĂŶƵĞů��ůĞĂǀĞƌ�//��ůǀĚ͘�;ϰϳƚŚ�^ƚ͘Ϳ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐŽƵƚŚ͕�ϯϵƚŚ�^ƚ͘�ŝŶ�ƚŚĞ�ŶŽƌƚŚ͕�dƌŽŽƐƚ��ǀĞ͘�ƚŽ�ƚŚĞ�ǁĞƐƚ͕�ĂŶĚ�dŚĞ�WĂƐĞŽ�ƚŽ the 
ĞĂƐƚ͘�dŚĞ�ĚŝƐƚƌŝĐƚ͕�ŵŽƐƚůǇ�ƌĞƐŝĚĞŶƟĂů�ǁŝƚŚ�ĐŽŵŵĞƌĐŝĂů�ƐƚƌŝƉƐ�ĂůŽŶŐ�dƌŽŽƐƚ�ĂŶĚ��ŵĂŶƵĞů��ůĞĂǀĞƌ͕ �ƐƵīĞƌĞĚ�ĨƌŽŵ�ƵŶĞƚŚŝĐĂů�ƌĞĂů�estate 
ƉƌĂĐƟĐĞƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ϭϵϲϬ͛Ɛ�ĂŶĚ͕�ŵŽƌĞ�ƌĞĐĞŶƚůǇ͕ �ĚŝƐŝŶǀĞƐƚŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ŝŶŶĞƌ�ĐŝƚǇ�ƉƌŽďůĞŵƐ͘� 

dŚŝƐ�ĂŶĂůǇƐŝƐ�ƐƚƵĚŝĞƐ�ƚŚĞ�ŚŝƐƚŽƌǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ͕�ƌĞǀĞĂůƐ�ŝƚƐ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ƐƚĂƚĞ�ĂŶĚ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ͕�ĂŶĚ�ĞǆĂŵŝŶĞƐ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ŝŶŝƟĂƟveƐ�ĨŽƌ�
ĐŚĂŶŐĞ͘ 

>ĞĂĚŝŶŐ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�hƌďĂŶ�,ŽƵƐĞ�ƉƌŽũĞĐƚ͕�ƚŚŝƐ�ĂŶĂůǇƐŝƐ�ĐĂŶ��ďĞ�ƵƐĞĚ�ĂƐ�Ă�ĚĞƚĂŝůĞĚ�ƐŝƚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ�ƐƚƵĚǇ͕ �ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ďĂĐŬŐƌŽƵŶĚ�ĨŽƌ�ŝŵƉƌoved 
ŚŽƵƐĞ�ĚĞƐŝŐŶƐ͘ 

dŚĂŶŬƐ�ƚŚĞ� ŝŶƚĞƌĞƐƚ� ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĂŶĚ�ůĞĂĚĞƌƐŚŝƉ͕�DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ�ŚĂƐ�ĂƩƌĂĐƚĞĚ�ƚŚĞ�ĂƩĞŶƟŽŶ�ĂŶĚ�
ĨƵŶĚŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ĚĞƐƉĞƌĂƚĞůǇ�ŶĞĞĚĞĚ�ƚŽ�ďĞŐŝŶ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ƚŚĞŝƌ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ͘�dŚĞ�ĂƌĞĂ�ŝƐ�ŶŽǁ�ŝŶĐůƵĚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�
'ƌĞĞŶ� /ŵƉĂĐƚ� �ŽŶĞ� ĂŶĚ� ŚĂƐ� ĚƌĂǁŶ� ƚŚĞ� ĂƩĞŶƟŽŶ� ŽĨ� ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƐ� ĂŶĚ� ƉůĂŶŶĞƌƐ� ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ�ǁŝƚŚ� ƚŚĞ�DĂŬĞ� ŝƚ�
ZŝŐŚƚ�&ŽƵŶĚĂƟŽŶ͘���ĨŽƵŶĚĂƟŽŶ�ƐƚĂƌƚĞĚ�ďǇ�ĂĐƚŽƌ��ƌĂĚ�WŝƩ�ƚŽ�ŚĞůƉ�ƌĞďƵŝůĚ�EĞǁ�KƌůĞĂŶƐ�ĂŌĞƌ�ƚŚĞ�ϮϬϬϳ�ŇŽŽĚͲ
ŝŶŐ�ŝƐ�ŶŽǁ͕�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŝŶƉƵƚ�ĂŶĚ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŽĨ�DĂŶŚĞŝŵ͕�ĐŽŶǀĞƌƟŶŐ�ƚŚĞ�ĐůŽƐĞĚ��ĂŶĐƌŽŌ��ůĞͲ
ŵĞŶƚĂƌǇ�^ĐŚŽŽů�ŝŶƚŽ�ĂīŽƌĚĂďůĞ�ŚŽƵƐŝŶŐ�ĂŶĚ�Ă�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĐĞŶƚĞƌ͘  

 
dŚĞ�Ψϭϰ�ŵŝůůŝŽŶ�ƉƌŽũĞĐƚ�ǁŝůů�ƌĞŶŽǀĂƚĞ�ƚŚĞ�ůŽŶŐ-ĐůŽƐĞĚ�ƐĐŚŽŽů�ĂŶĚ�ĂĚĚ�ŶĞǁ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐŝƚĞ͘�dŚĞ�

ďƵŝůĚŝŶŐ� ŝƚƐĞůĨ�ǁŝůů� ďĞ� ĐŽŶǀĞƌƚĞĚ� ŝŶƚŽ�Ϯϵ�ĂīŽƌĚĂďůĞ�ĂƉĂƌƚŵĞŶƚƐ�ǁŝƚŚ�Ă�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĐĞŶƚĞƌ�ŽŶ�
ƚŚĞ�ŵĂŝŶ�ŇŽŽƌ͘ 

 
EĞǁ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐŝƚĞ�ǁŝůů�ŝŶĐůƵĚĞ�ƐƉĂĐĞ�ĨŽƌ͗� 

x� Ϯϭ�ĂƉĂƌƚŵĞŶƚƐ�ĂŶĚ�ƐƉĂĐĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�DĂŶŚĞŝŵ�EĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ��ƐƐŽĐŝĂƟŽŶ͕� 
x� KƵƚƌĞĂĐŚ�ƉƌŽŐƌĂŵƐ�ŽīĞƌĞĚ�ďǇ�dƌƵŵĂŶ�DĞĚŝĐĂů��ĞŶƚĞƌ 
x� ��ĨŽŽƚ�ƉĂƚƌŽů�ƐƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�<ĂŶƐĂƐ��ŝƚǇ�WŽůŝĐĞ��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ 
x� ���ŐĂƌĂŐĞ�ĨŽƌ�ϱϬ�ǀĞŚŝĐůĞƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�Ϯ͘ϳ-ĂĐƌĞ�ƐŝƚĞ͘� 
 

dŚĞ� ĞŶƟƌĞ� ƉƌŽũĞĐƚ� ǁŝůů� ďĞ� ďƵŝůƚ� ƚŽ� >���� WůĂƟŶƵŵ� ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĂů� ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ͘� dŚŝƐ� ŝƐ� ůŽĐĂƚĞĚ� ĚŝƌĞĐƚůǇ�
ĂĐƌŽƐƐ�ƚŚĞ�ƐƚƌĞĞƚ�ĨƌŽŵ�ŽƵƌ�ƐƚƵĚǇ�ƐŝƚĞ�ĂŶĚ�ŝƐ�ĂůƌĞĂĚǇ�ƵŶĚĞƌ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͘�/ƚ Ɛ͛�ĂŶ�ĞǆĐŝƟŶŐ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�
ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ƚŚĂƚ�ǁŝůů�ďƌŝŶŐ�ŝŶ�ŶĞǁ�ũŽďƐ�ĂŶĚ�ĂƩƌĂĐƚ�ŵŽƌĞ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ�ĂŶĚ�ŚŽƉĞĨƵůůǇ�ƐƚĂďŝůŝǌĞ�ƚŚĞ�ƉŽƉƵůĂͲ
ƟŽŶ�ĂŶĚ�ƌĞďƵŝůĚ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŚĞĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ͘� 

The Bancroft School building, vacant since 1999. Photo from ������������������������������������������������������������� 

 Apartments around Bancroft School building, looking southeast. Urban House site is indicated with arrow. Disposition and design of the apart-
ments has changed — refer to photo at right. ����������Ȁ��������������	����������

 Latest rendering  of the Bancroft School Apartments, showing Building D and looking southwest. Design/materiality shown here is what is being built, rather than 
what is displayed in the photo at left. ����������Ȁ��������������	����������

WŚŽƚŽƐ�ďǇ��ĞŶũĂŵŝŶ��ĂĐŚǁŝƌƚǌ�ĂŶĚ�>ƵŝƐĂ��ĂůƵŵƉŽŶŐ�

Manheim Park started being developed over a hundred years ago as a street-
car suburb and grew quickly with much of it being built between 1900 and 
1925. Troost Ave had a streetcar line and The Paseo had a bus line making 
Manheim Park a very accessible and walkable neighborhood. Most people did 
not own a car, so many homes did not have a driveway or a garage. Typical of 
streetcar suburbs, the lots were narrow and long, houses had big front porch-
es, and the streetcar lines were within walking distance, as well as small stores 
and neighborhood markets.  

During the 1950s there was rapid growth in new suburbs and America was al-
so embracing car culture. Older streetcar suburbs like Manheim Park had ag-
ŝŶŐ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ǁĞƌĞ�ŵĂŬŝŶŐ�ĐŚĂŶŐĞƐ�ƚŽ�ĂĐĐŽŵŵŽĚĂƚĞ�ŵŽƌĞ�ĂƵƚŽŵŽͲ
biles. Out buildings and garages were being added and Troost became a strong 
ĐŽƌƌŝĚŽƌ�ŽĨ�ƚŚŽƌŽƵŐŚ�ƚƌĂĸĐ�ĂŶĚ�ĂƵƚŽ�ƌĞůĂƚĞĚ�ďƵƐŝŶĞƐƐ͘� 

The “Troost wall” as it is known today is this idea of a racial barrier that di-
ǀŝĚĞƐ�ǁŚŝƚĞƐ�ĂŶĚ�ďůĂĐŬƐ�ĂŶĚ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ĂůůŽǁ�ŝŶƚĞŐƌĂƟŽŶ͕�ďƵƚ�ƌĞŝŶĨŽƌĐĞƐ�ƐĞŐƌĞŐĂͲ
ƟŽŶ͘��Ƶƚ�ŝƚ�ǁĂƐ�ŶŽƚ�ĂůǁĂǇƐ�ƚŚŝƐ�ǁĂǇ͘ 

DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ�ďĞĐĂŵĞ�ĞĂƐǇ�ƉƌĞǇ�ĨŽƌ�ďůŽĐŬ�ďƵƐƟŶŐ�ĂŶĚ�ƌĞĚůŝŶŝŶŐ�ǁŚŝĐŚ�ůĞĚ�ƚŽ�ĚĞƉƌĞĐŝĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ďůŝŐŚƚ͘�͞�ůŽĐŬďƵƐƟŶŐ�ƌĞĨĞƌƐ�ƚŽ�ƚhe ƉƌĂĐƟĐĞ�ŽĨ�ŝŶƚƌŽĚƵĐŝŶŐ��ĨƌŝĐĂŶ�
�ŵĞƌŝĐĂŶ�ŚŽŵĞŽǁŶĞƌƐ�ŝŶƚŽ�ƉƌĞǀŝŽƵƐůǇ�Ăůů�ǁŚŝƚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚƐ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ƐƉĂƌŬ�ƌĂƉŝĚ�ǁŚŝƚĞ�ŇŝŐŚƚ�ĂŶĚ�ŚŽƵƐŝŶŐ�ƉƌŝĐĞ�ĚĞĐůŝŶĞ͘�Zeal estate speculators have his-
ƚŽƌŝĐĂůůǇ�ƵƐĞĚ�ƚŚŝƐ�ƚĞĐŚŶŝƋƵĞ�ƚŽ�ƉƌŽĮƚ�ĨƌŽŵ�ƉƌĞũƵĚŝĐĞ-ĚƌŝǀĞŶ�ŵĂƌŬĞƚ�ŝŶƐƚĂďŝůŝƚǇ͘ ͟�;�ůĂĐŬWĂƐƚ͘ŽƌŐͿ�/ƚ�ǁĂƐ�ĨĂƐƚ�ŵŽŶĞǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ďůŽck busters, but incredible damaging 
ǁŝƚŚ�ǀĞƌǇ�ůŽŶŐ�ƚĞƌŵ�ĞīĞĐƚƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ƉƌŽƉĞƌƚǇ�ǀĂůƵĞƐ�ĚƌŽƉƉĞĚ͘ 

ZĞĚůŝŶŝŶŐ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƉƌĂĐƟĐĞ�ŽĨ�ĚĞŶǇŝŶŐ�ƐĞƌǀŝĐĞ�ƚŽ�ĐĞƌƚĂŝŶ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚƐ�Žƌ�ƉĞŽƉůĞ�ŐƌŽƵƉƐ�ĂŶĚ�ŝƐ�ŽŌĞŶ�
determined racially. Although this happens in many forms to many groups, the most obvious in Kan-
ƐĂƐ��ŝƚǇ�ŝƐ�ƚŚĞ�ĚŝīĞƌĞŶĐĞ�ďĞƚǁĞĞŶ�ǁŚŝƚĞ�ĂŶĚ�ďůĂĐŬ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ďĂŶŬƐ͘��ĂŶŬƐ�ǁŽƵůĚ�ĂĐƚƵĂůůǇ�
have maps with red lines drawn around area that were considered risky investments, but this ‘risk’ 
ǁĂƐ�ƵƐƵĂůůǇ�ũƵƐƚ�Ă�ƌĂĐŝĂů�ƉƌĞũƵĚŝĐĞ�ĂŶĚ�ŶŽƚŚŝŶŐ�ĞůƐĞ͘�EĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚƐ�ĞĂƐƚ�ŽĨ�dƌŽŽƐƚ�ŚĂǀĞ�ƐƵīĞƌĞĚ�ďĞͲ
ĐĂƵƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚŝƐŝŶǀĞƐƚŵĞŶƚ�ĐĂƵƐĞĚ�ďǇ�ƌĞĚůŝŶŝŶŐ�;ĞǀĞŶ�ĂŌĞƌ�ŝƚ�ďĞĐĂŵĞ�ŝůůĞŐĂůͿ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ƵƌďĂŶ�ƐƚƌƵŐͲ
gles such as, food deserts, bank deserts, and neglect from the city. 

dŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ƐƟůů�ŚĂƐ�ŵĂŶǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ďƵŝůĚŝŶŐƐ�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ůĂŶĚŵĂƌŬƐ�ůŝŬĞ�ƚŚĞ�ĐŚƵƌĐŚĞƐ�ĂŶĚ�
�ĂŶĐƌŽŌ�ƐĐŚŽŽů�ďƵŝůĚŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ŚĂǀĞ�ƐĞƌǀĞĚ�ĂƐ�ĂŶĐŚŽƌƐ�ĨŽƌ�ƚŚŝƐ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ��ĂŶĚ�ĐĂŶ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ŵŽǀŝŶŐ�
forward as they seek reinvestment, new developments, and urban renewal. 

ϭϵϬϬͲϭϵϮϱ  

Manheim Park is developed 
as a street car suburb and 
gets built out fairly quickly. ϭϵϬϰ�

�ĂŶĐƌŽŌ�^ĐŚŽŽů�ďƵŝůƚ 

ϮϬϭϮ�
x� Manheim Park tree re-

movals to build sidewalks 
spark protests.  

x� dƌŽŽƐƚ��ǀĞ͘�Ăƚ��ƌƵƐŚ��ƌĞĞŬ�
�ƌŝĚŐĞ�ƉƌŽũĞĐƚ�ĐŽŵƉůĞƚĞĚ͘�
Ψϭϱ�ŵŝůůŝŽŶ�ƉƌŽũĞĐƚ͕�ǁŚŝĐŚ�
included: replacing the 
ďƌŝĚŐĞ�ŽǀĞƌ��ƌƵƐŚ��ƌĞĞŬ� 

x� Groundbreaking on new 
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ĨŽƌ��ĂŶĐƌŽŌ�
school site.  

ϭϵϭϱͲϭϵϮϬ� �
Kansas City’s Parks and 
�ŽƵůĞǀĂƌĚƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ��ŝƚǇ�
�ĞĂƵƟĨƵů�DŽǀĞŵĞŶƚ͘��ĞͲ
signed by George Kessler, 
ƚŚĞ�ƉůĂŶ�ŝŶĐůƵĚĞƐ��ƌƵƐŚ�
Creek Parkway and The Pa-
seo. 

ϭϵϮϬ�
/ŵŵĂŶƵĞů�>ƵƚŚĞƌĂŶ��ŚƵƌĐŚ�
started. Completed building 
in 1931 and remains a 
neighborhood landmark 

ϭϵϱϬƐ 
^ƚƌĞĞƚ�ĐĂƌƐ�ĂƌĞ�ƉŚĂƐĞĚ�ŽƵƚ�ŽĨ�

Kansas City and buses are 
used to maintain routes. 

ϭϵϲϬƐ�
�ůŽĐŬďƵƐƟŶŐ�ĂŶĚ�ƌĞĚůŝŶŝŶŐ�
lead to demographic 
switch 

ϭϵϳϵ�
Manheim Green, a park with 
ƉůĂǇŐƌŽƵŶĚ�ĨĂĐŝůŝƟĞƐ͕�ǁĂƐ�
built on a lot that used to be 
a school and a couple of 
houses 

Figure  ground maps show the footprints of buildings built 
ŝŶ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ǇĞĂƌ͘ ��dŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ĐƌĞĂƚĞĚ�ǁŝƚŚ�^ĂŶďŽƌŶ�ĮƌĞ�
insurance maps. 

These maps demonstrate the progression of development 
ŝŶ�DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ͘�dŚĞ�ϭϵϬϵ�ŵĂƉ�ƐŚŽǁƐ�ƐƵďƐƚĂŶƟĂů�ĚĞǀĞůͲ
opment in the neighborhood already. Most of the parcels 
are improved by 1920, while the neighborhood has out 
ĮůůĞĚ�ŽƵƚ�ĞǀĞŶ�ŵŽƌĞ�ďǇ�ϭϵϱϬ͘ 

The Current map shows the year built for buildings cur-
rently standing in Manheim Park. 

DĂƉƐ�ďǇ�DĂĚĞůǇŶ�:ŽŚŶƐŽŶ�

 dŚĞ�EŽ͘�ϱϬ�dƌŽŽƐƚ�ƐƚƌĞĞƚĐĂƌ͕�ĐŝƌĐĂ�ϭϵϰϮ͕�DŝƐƐŽƵƌŝ�sĂůůĞǇ�^ƉĞĐŝĂů��ŽůůĞĐƟŽŶƐ͘� 

dƌŽŽƐƚ��ǀĞŶƵĞ�Ăƚ�ϰϭƐƚ�ƚŽĚĂǇ͕�ůŽŽŬŝŶŐ�ƐŽƵƚŚ͕�ƐŚŽǁŝŶŐ�ǇĞĂƌƐ�ŽĨ�ĚŝƐŝŶǀĞƐƚŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ĚĞĐĂǇ͘�
'ŽŽŐůĞ�^ƚƌĞĞƚsŝĞǁ�

Andrew Pollock 

DĂŝŶ�^ƚƌĞĞƚ�ƐƚƌĞĞƚĐĂƌ͕�ĐŝƌĐĂ�ϭϵϱϳ͕�Ds^� 

WŚŽƚŽ�ďǇ�dĂŶǇĂ�>ĞǁŝƐ 

͞,ŽŵŝĞƐ͕͟�ƉĂƌƚ�ŽĨ�Ă�ŚŽŵĞ�ƌĞŶŽǀĂƟŽŶ�ǁŽƌŬ-ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ƉƌŽŐƌĂŵ͕�ĂƌĞ�ƚĂƵŐŚƚ�ŚŽǁ�ƚŽ�ƌĞǀŝƚĂůŝǌĞ�ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ�ŚŽŵĞƐ�ŝŶ�DĂŶŚĞŝŵ͕�ĂůŽŶŐ�ǁŝƚŚ�
ŽƚŚĞƌ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ůŝĨĞ�ƐŬŝůůƐ͘��ŶĐŽƵŶƚĞƌŝŶŐ�ƚŚĞŵ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐĞĐŽŶĚ�ƐŝƚĞ�ǀŝƐŝƚ�ƐŚŽǁĞĚ�ƚŚĞƌĞ�ǁĂƐ�Ă�ŵŽƌĞ�ĂĐƟǀĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ƚŚĂŶ�ĮƌƐt ap-
ƉĞĂƌĞĚ͘� 

WŚŽƚŽ�ďǇ�:ĞŶŶŝĨĞƌ�,ŝůůǇĞƌ�

 
  

 
 

KǀĞƌ�ƚŚĞ�ĐŽƵƌƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂƐƚ�ĨĞǁ�ǁĞĞŬƐ͕�ǁĞ�ŚĂĚ�ƐĞǀĞƌĂů�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƟĞƐ�
ƚŽ�ǀŝƐŝƚ�ƚŚĞ�DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ƚŽ�ƌĞƐĞĂƌĐŚ�ƚŚĞ�ĐƵůƚƵƌĞ�ĂŶĚ�
ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ƚŚĞƌĞ͕�ĂƐ�ŝƚ�ŝƐ�ŶŽƚ�ƌĞĂůůǇ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ƚŽ�ŐĞƚ�Ă�ŐŽŽĚ�ĨĞĞů�ĨŽƌ�
ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ǀĂůƵĞƐ�ďǇ�ƐŝŵƉůǇ�ƐĞĂƌĐŚŝŶŐ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĞƚ͘��hŶĨŽƌͲ
ƚƵŶĂƚĞůǇ͕ �ŽƵƌ�ĮƌƐƚ�ǀŝƐŝƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐŝƚĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ�ŶĞŝŐŚďŽƌͲ
ŚŽŽĚ�ǁĂƐ�ƚŚĞ�ĚĂǇ�ĂŌĞƌ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ŚĞĂǀǇ�ƐŶŽǁ�ĨĂůů͘��dŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ�ǀĞƌǇ�
ĨĞǁ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�ďĞ�ƐĞĞŶ�Ăƚ�Ăůů͕�ďƵƚ�ƚŚĞ�ƐŶŽǁ�ĐŽǀĞƌĂŐĞ�ĚŝĚ�ŐŝǀĞ�ƵƐ�Ă�
ŐŽŽĚ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ƚŽ�ƌĞĂůůǇ�ƐĞĞ�ǁŚŝĐŚ�ŚŽƵƐĞƐ�ĂŶĚ�ďƵŝůĚŝŶŐƐ�ĂƌĞ�ďĞŝŶŐ�
ƵƐĞĚ�ĂŶĚ�ǁŚŝĐŚ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ďǇ�ĞǀŝĚĞŶĐĞ�ŽĨ�ĨŽŽƚ�ƚƌĂĸĐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐŶŽǁ�ĂŶĚ�
ǁŚĞƚŚĞƌ�Žƌ�ŶŽƚ�ƐƚĂŝƌƐ͕�ĚƌŝǀĞǁĂǇƐ�ĂŶĚ�ƐŝĚĞǁĂůŬƐ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ĐůĞĂƌĞĚ͘��
tĞ�ĂůƐŽ�ŶŽƚĞĚ�ƚŚĞ�ŚŝůůǇ�ƚŽƉŽŐƌĂƉŚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ�ƚŚĞ�ĐŽŶͲ
ƚƌĂƐƚ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�ƐƚƵĚǇ�ƐŝƚĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŚŝƐƚŽƌŝĐ��ĂŶĐƌŽŌ��ůĞŵĞŶƚĂƌǇ�
^ĐŚŽŽů�ŽŶ�ƚŚĞ�ŚŝŐŚ�ŽŶ�ƚŚĞ�Śŝůů�ĂĐƌŽƐƐ�ƚŚĞ�ƐƚƌĞĞƚ͘�^ĞĐŽŶĚůǇ͕ �ƚŚĞ�ŵĂŶǇ�
ĂďĂŶĚŽŶĞĚ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ͕�ůŝŬĞ�ƚŚĞ��ĂŶĐƌŽŌ�ƐĐŚŽŽů͕�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ĐƵƌƌĞŶƚůǇ�
ƵŶĚĞƌŐŽŝŶŐ�ƌĞŶŽǀĂƟŽŶƐ͕�ĂŶĚ�ǀĂĐĂŶƚ�ŚŽŵĞƐ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞ�ŝŶ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ƐƚĂŐͲ
ĞƐ�ŽĨ�ĚĞƚĞƌŝŽƌĂƟŽŶ�ǁĞƌĞ�ǀĞƌǇ�ƉƌŽŵŝŶĞŶƚ�ĂŶĚ�ƐŚŽĐŬŝŶŐ͘��KŶ�ƚŚĂƚ�ĮƌƐƚ�ƐŶŽǁǇ�ǀŝƐŝƚ͕�ŝƚ�ǁĂƐ�ŚĂƌĚ�ƚŽ�ŝŵĂŐĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ŵƵĐŚ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�
ŝŶ�ƚŚĞ�ǁĂǇ�ŽĨ�ĐƵůƚƵƌĞ�ƚŽ�ďĞ�ĨŽƵŶĚ�Ăƚ�Ăůů�ŝŶ�ƚŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ͘���ůĞĂƌůǇ͕ �ǁĞ�ŶĞĞĚĞĚ�ŵŽƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͘�� 

 

 
 

KƵƌ�ƐĞĐŽŶĚ�ǀŝƐŝƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ�ǁĂƐ�ŽŶ�Ă�ďƌŝŐŚƚ͕�ǁĂƌŵ�ƐƵŶŶǇ�ĚĂǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌͲ
ŚŽŽĚ�ǁĂƐ� ǀĞƌǇ�ŵƵĐŚ� ĂůŝǀĞ� ĂŶĚ�ĂǁĂŬĞ͘�tĞ�ǁĞƌĞ�ŵĞƚ�ǁŝƚŚ� ƐƵƐƉŝĐŝŽŶ�ďǇ� ƚŚĞ� ƌĞƐŝͲ
ĚĞŶƚƐ�ĂƐ�ǁĞ�ǁĂŶĚĞƌĞĚ�ƚŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ďƵƚ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ďĞ�ĨƌŝĞŶĚůǇ�ĂŶĚ�ǁĞůͲ
ĐŽŵŝŶŐ�ŽŶĐĞ�ǁĞ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ŽƵƌ�ŝŶƚĞŶƟŽŶƐ͘��dŚĞǇ�ƐĞĞŵĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ŐůĂĚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ƉĞŽͲ
ƉůĞ� ŝŶƚĞƌĞƐƚĞĚ� ŝŶ� ůĞĂƌŶŝŶŐ�ĂďŽƵƚ� ƚŚĞŝƌ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ͘� dŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ� ƐŽŵĞ� ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�
ƚŚĂƚ�ǁĞƌĞ�ŽƵƚ�ŽŶ�ƉŽƌĐŚĞƐ�ĞŶũŽǇŝŶŐ�ƚŚĞ�ĚĂǇ͕ �ďƵƚ�ƚŚĞ�ŵĂũŽƌŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ�ǁĞ�
ŵĞƚ�ǁĞƌĞ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŽŶ�ǀĂƌŝŽƵƐ� ƌĞŶŽǀĂƟŽŶ�ƉƌŽũĞĐƚƐ� ƌĞůĂƚĞĚ� ƚŽ� ƚŚĞ��ĂŶĐƌŽŌ�^ĐŚŽŽů�
ƌĞŶŽǀĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ� ƌĞǀŝƚĂůŝǌĂƟŽŶ�ĞīŽƌƚƐ� ƌĞůĂƚĞĚ� ƚŽ� ƚŚĞ�'ƌĞĞŶ� /ŵͲ
ƉĂĐƚ��ŽŶĞ͘� 

 

 

 

 

KŶ�ŽƵƌ�ůĂƐƚ�ǀŝƐŝƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ�ǁĞ�ǁĞƌĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ĂƩĞŶĚ�ƚŚĞ�,ŝƐƚŽƌŝĐ�DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ�EĞŝŐŚͲ
ďŽƌŚŽŽĚ��ŽŵŵƵŶŝƚǇ�DĞĞƟŶŐ͕�ůŽĐĂƚĞĚ�Ăƚ�ƚŚĞ�/ŵŵĂŶƵĞů�>ƵƚŚĞƌĂŶ��ŚƵƌĐŚ͕�ǁŚĞƌĞ�ǁĞ�
ǁĞƌĞ�ĂŐĂŝŶ�ǁĞůĐŽŵĞĚ�ĂŶĚ�ĞǀĞŶ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞĚ�ƚŽ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƚĞ͘�dŚĞ�ĂƩĞŶĚĂŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ŵĞĞƟŶŐ�ǁĂƐ�ƌĞůĂƟǀĞůǇ�ŚŝŐŚ�ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ�ĐŽŶƐŝĚĞƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ůŽǁ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͘��ϯϬ�
ƉĞŽƉůĞ�ĂƩĞŶĚĞĚ�ĂŶĚ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŵĞĞƟŶŐ�ǁŝƚŚ�ĂŐĞƐ�ǀĂƌǇŝŶŐ�ĨƌŽŵ�ϴϬн�ƚŽ�ŵŝĚ�
ϮϬ Ɛ͛�ĂŶĚ�ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�Ăůů�ĂĐƟǀĞ͕�ƉĂƐƐŝŽŶĂƚĞ�ĂŶĚ�ĚĞĚŝĐĂƚĞĚ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘�
tĞ�ĚŝƐĐŽǀĞƌĞĚ�ŽǀĞƌ�ƚŚĞ�ĐŽƵƌƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵĞĞƟŶŐ�ĂŶĚ�ĚŝƐƐƵĂƐŝŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ĂŌĞƌͲ
ǁĂƌĚƐ�ƚŚĂƚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ŽĨ�DĂŶŚĞŝŵ�ĂƌĞ�ĨĂŵŝůǇ�ĂŶĚ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŽƌŝĞŶƚĞĚ͖�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ŚĂƌĚͲ
ǁŽƌŬŝŶŐ͕�ƉĂƐƐŝŽŶĂƚĞ͕�ǁĞůĐŽŵŝŶŐ�ĂŶĚ�ƌĞƐƉĞĐƞƵů�ŽĨ�ĐƵůƚƵƌĂů�ĂŶĚ�ƌĞůŝŐŝŽƵƐ�ĚŝīĞƌĞŶĐĞƐ͘�
dŚĞǇ�ĂƌĞ�ƐĞĞŬŝŶŐ�ƚŽ�ďƵŝůĚ�Ă�ĚŝǀĞƌƐĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŽĨ�ǀĂƌǇŝŶŐ�ŝŶĐŽŵĞƐ͕�ƌĂĐĞ�ĂŶĚ�ĐƵůƚƵƌĞƐ͘��
dŚĞǇ�ǁĂŶƚ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�ĐŽŵĞ�ďĂĐŬ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ůĞŌ͕�ĨŽƌ�ŶĞǁ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�
ĐŽŵĞ�ĂŶĚ�ĨŽƌ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ƚŽ�ǁŽƌŬ�ƚŽ�ƌĞďƵŝůĚ�ƚŚĞ�ĞǆŝƐƟŶŐ�ŚŽŵĞƐ�ĂŶĚ�ƐƚĂďŝůŝǌĞ�ƚŚĞ�ƉŽƉƵůĂͲ
ƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͘��dŚĞǇ�ǁĂŶƚ�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ůŝǀĞĚ�ĂŶĚ�ǁŽƌŬĞĚ�ĂŶĚ�ƐƚƌƵŐŐůĞĚ�ŝŶ�
DĂŶŚĞŝŵ�ĚƵƌŝŶŐ�ŝƚƐ�ŚĂƌĚ�ƟŵĞƐ�ƚŽ�ƐƟůů�ĨĞĞů�Ăƚ�ŚŽŵĞ�ƚŚĞƌĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĨƵƚƵƌĞ�ĂŶĚ�ƌĞŵĂŝŶ�ŝŶ�
ƚŚĞŝƌ�ŚŽŵĞƐ�ŶĞǆƚ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ŶĞǁ�ŶĞŝŐŚďŽƌƐ�ĂŶĚ�ǁŽƌŬ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ�ƚŽ�ĐƌĞĂƚĞ�Ă�ĚŝǀĞƌƐĞ͕�ďĞĂƵͲ
ƟĨƵů�ĂŶĚ�ƐĂĨĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘�KŶĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŵĞŵďĞƌ�ƐƵŵŵĞĚ�ƵƉ�ŶĞŝŐŚďŽƌƐ͛�ĂƫƚƵĚĞ�ŶŝĐĞůǇ�ĨŽƌ�ŵĞ�ǁŚĞŶ�ƐŚĞ�ƐĂŝĚ͕�͞ZĞƐƉĞĐƚ�ŝƐ�ǁŚĂƚ�ǁĞ ǁĂnt 
ŵŽƐƚ͘��tĞ�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ĐŚĂŶŐĞ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�ǁĞ�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�ƚƌǇ�ƚŽ�ĐŚĂŶŐĞ�ƵƐ͙���ůů�ǁĞ�ǁĂŶƚ�ŝƐ�ƚŽ�ďĞ�ŐŽŽĚ�ŶĞŝŐŚďŽƌƐ�ĂŶĚ�havĞ�ŐŽŽĚ�
ŶĞŝŐŚďŽƌƐ͙�/Ĩ�ǇŽƵ�ĐĂŶ�ĚŽ�ƚŚĂƚ͕�ǁĞ�ǁŝůů�ǁĞůĐŽŵĞ�ǇŽƵ�ǁŝƚŚ�ŽƉĞŶ�ĂƌŵƐ͙͟�� 

tŚĂƚ�ĂƉƉĞĂƌƐ�Ăƚ�ĮƌƐƚ�ŐůĂŶĐĞ�ƚŽ�ďĞ�ĂŶ�ĞŵƉƚǇ͕ �ĚǇŝŶŐ�ŚƵůů�ŽĨ�Ă�ƉůĂĐĞ�ƚƵƌŶĞĚ�ŽƵƚ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ǀŝďƌĂŶƚ�ĂŶĚ�ĞŶƚŚƵƐŝĂƐƟĐ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ǁŝƚŚ a ŐŽŽĚ�
ŚĞĂƌƚ�ĂŶĚ�ƐƚƌŽŶŐ�ƉƵůƐĞ͘�/ƚ�ŽŶůǇ�ƚĂŬĞƐ�ĚŝŐŐŝŶŐ�Ă�ůŝƩůĞ�ĚĞĞƉĞƌ�ƚŽ�ƐĞĞ�ƚŚĂƚ�DĂŶŚĞŝŵ�ŝƐ�ĐŽŵŝŶŐ�ďĂĐŬ�ƚŽ�ůŝĨĞ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŝŶƐŝĚĞ�ŽƵƚ͘ 

“Respect is what we want most.  We 
don’t want to change people and we 
don’t want people to try to change 
us…  All we want is to be good neigh-
bors and have good neighbors… If 
you can do that we will welcome you 
with open arms…”   

Ͷ�DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ 

�ůŝŐŚƚĞĚ�ŚŽŵĞƐ͕�ĂĐƌŽƐƐ�ĨƌŽŵ�ŽƵƌ�hƌďĂŶ�,ŽƵƐĞ�ƐŝƚĞ͕�ŐĂǀĞ�Ă�ƉŽŽƌ�ĮƌƐƚ�ŝŵƉƌĞƐƐŝŽŶ�ŽĨ�DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ͘� 

WŚŽƚŽ�ďǇ�:ĞŶŶŝĨĞƌ�,ŝůůǇĞƌ�

/ŵŵĂŶƵĞů�>ƵƚŚĞƌĂŶ��ŚƵƌĐŚ͕�Ăƚ�ϰϰƚŚ�ĂŶĚ�dƌĂĐǇ͕�ŝƐ�ƚŚĞ�ŚĞĂƌƚ�ŽĨ��ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ĂĐͲ
ƟǀŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ůŽĐĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶ�ŵĞĞƟŶŐƐ͘� 

WŚŽƚŽ�ďǇ�dĂŶǇĂ�>ĞǁŝƐ͘�

��͞ǁŽƌĚ�ĐůŽƵĚ͟�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ�,ĞĂůƚŚǇ�EĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚƐ�/ŶŝƟĂƟǀĞ�sŝƐŝŽŶ�
�ŽĐƵŵĞŶƚ 

�


����������������

>ŽĐĂů�ĚŝŐŶŝƚĂƌŝĞƐ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�h͘^͘�ZĞƉ͘�
�ŵĂŶƵĞů��ůĞĂǀĞƌ�//�ĂŶĚ�<ĂŶƐĂƐ��ŝƚǇ�
DĂǇŽƌ�^ůǇ�:ĂŵĞƐ͕�ũŽŝŶĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂͲ
ƟǀĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĂŬĞ�/ƚ�ZŝŐŚƚ�&ŽƵŶĚĂƟŽŶ�
ĂŶĚ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ĨŽƌ�Ă�
ŐƌŽƵŶĚďƌĞĂŬŝŶŐ�ĐĞƌĞŵŽŶǇ�Ăƚ��ĂŶĐƌŽŌ�
^ĐŚŽŽů�ŽŶ�^ĂƚƵƌĚĂǇ͕�EŽǀ͘�ϯ͕�ϮϬϭϮ͘�

������������������������ 

What’s actually on the land in Manheim? 
The American Planning Association uses the Land Based Classification Standards (LBCS) as a traditional classifying 
system that depict the different levels of activities. Implemented officially in 2000, the LBCS color coding system is 
the default  system in use across the United States. 
 “LBCS,” American Planning Association, www.planning.org/lbcs/, 2013 

 

 825 Parcels in Manheim 
473 Single-family Residential- 57.3% 
67 Multi-family Residential- 8% 
3 Institutional- .3% 
2 Public space/ Parks- .2% 
20 Paved Parking Lots- 2.4% 
5 Industrial- .6% 

 
Almost a quarter of the parcels in Manheim are vacant with  no activity, and 
19.25% of all housing units are either abandoned or condemned, when we 
compare this data to  the greater Kansas City’s total number of abandoned 
homes, estimating at 7,000  homes, weighing in at only 3.1%.   
Further research figures revealed that between the years 2007 and 2008, the 
amount of foreclosures tallied 45 homes in Manheim Park.  These empty lots 
and abandoned homes attract public nuisances, crime, and illegal dumping. 
Furthermore, the cost to area homeowners goes farther than  just reducing 
neighboring property values, higher insurance premiums on properties and 
the result of poorer quality of life are added negatives to the list.  
The City of Kansas City is charged $6 to $15 a square foot to tear down these 
properties, meaning that tax-payers will pay $7,200 at the least and at the 
most $18,000 to remove a dangerous 1200 square feet home, a size that is 
common for the area.  
 

 
 

 
Reasons for Vacancy/Abandonment 

ͻhŶƉĂŝĚ�ŵŽƌƚŐĂŐĞƐ�ůĞĂĚŝŶŐ�ƚŽ��ĨŽƌĞĐůŽƐƵƌĞ 
ͻ>ŽŶŐ-standing code violations 

ͻ>ĂƚĞ�ƚĂǆ�ƉĂǇŵĞŶƚƐ 

ͻhŶƉĂŝĚ�ƵƚŝůŝƚǇ�ďŝůůƐ 

ͻ�ǆƚƌĞŵĞůǇ�ůŽǁ�ƉƌŽƉĞƌƚǇ�ǀĂůƵĞƐ 

ͻ�ďƐĞŶƚĞĞ�ŽǁŶĞƌƐ 

�Žƌ�

�Žƌ�

Single-ĨĂŵŝůǇ�ƌĞƐŝĚĞŶƟĂů�Photo by Benjamin Bachwirtz DƵůƟ-ĨĂŵŝůǇ�ƌĞƐŝĚĞŶƟĂů�Photo by Luisa Calumpong 

Commercial Photo by Luisa Calumpong Light industrial (an auto body shop)  Jackson County Tax Assessor 

Condemned house on the 4500 block of Forest Photo by Benjamin Bachwirtz 

Condemned house on the 4600 block of Tracy Photo by Benjamin Bachwirtz 

����������������

dŚŝƐ�ŵĂƉ�ĚĞŵŽŶƐƚƌĂƚĞƐ�ƚŚĞ�ƐĂĨĞƐƚ�ĂŶĚ�ŵŽƐƚ�ĐŽŶǀĞŶŝĞŶƚ�ǁĂǇ�ƚŽ�ƚƌĂǀĞů�ǁŝƚŚͲ
ŽƵƚ�ĂŶ�ĂƵƚŽŵŽďŝůĞ͘�

dŚŝƐ�ŵĂƉƐ�ƐŚŽǁƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ĐŽŶŐĞƐƟŽŶ�ŝƐ�ŝŶ�DĂŶŚĞŝŵ�ĚƵĞ�ƚŽ�ŽŶ�ƐƚƌĞĞƚ�
ƉĂƌŬŝŶŐ͘�

�ŝŬĞĂďůĞ�ƌŽƵƚĞƐ�

�ƵƐ�ƌŽƵƚĞƐ�

tĂůŬĂďůĞ�ZŽƵƚĞƐ�

�

���Ǧ	��������������������

^ŽŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŚŽƵƐĞƐ�ŝŶ�DĂŶŚĞŝŵ�ŚĂǀĞ�ŐĂƌĂŐĞƐ�
ďƵŝůƚ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�ŚŽƵƐĞ͕�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ŐƌŽƵŶĚ͘�dŚŝƐ�
ƐĂǀĞƐ�ŵŽƌĞ�ƐƉĂĐĞ�ƚŚĂŶ�Ă�ƚǇƉŝĐĂů�ŐĂƌĂŐĞ�ĂŶĚ�ĚĞ
ͲĐůƵƩĞƌƐ�ƚŚĞ�ƐƚƌĞĞƚƐ�ďǇ�ĐƌĞĂƟŶŐ�Ă�ƉůĂĐĞ�ĨŽƌ�
ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�ƉĂƌŬ͘�

�ƵŶŐĂůŽǁ� ͞&ŽƵƌͲ^ƋƵĂƌĞ͟� dǁŽͲ&ĂŵŝůǇ�&ůĂƚ�

�ƌĂĨƚƐŵĂŶ� DƵůƚŝƉůĞǆͬDƵůƚŝƵŶŝƚ��ůĚŐ͘�

��������
�������

 
Currently, the majority of Manheim Park falls under  
R-1.5 zoning, or Low Apartment District 

 
 
 

The northern blocks between 39th and 40th Street are 
listed as R-5, or Two-Family Dwelling Districts 

 
dŚĞ�ĚŝīĞƌĞŶĐĞƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�>Žǁ��ƉĂƌƚŵĞŶƚ��ŝƐƚƌŝĐƚ�
and Two-Family Dwelling District are that the two-
ĨĂŵŝůǇ�ĚǁĞůůŝŶŐ�ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ�ĐĂŶŶŽƚ�ďƵŝůĚ�ĂŶǇ�ŵƵůƟ-unit 
ďƵŝůĚŝŶŐƐ͕�ŵƵůƟ-ƵŶŝƚ�ŚŽƵƐĞƐ͕�Žƌ�ŵƵůƟƉůĞǆĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͘� 

 
 
 
 
 
 

The parcels immediate to Troost on the western fringe 
of the neighborhood, are B-2.3, or Commercial Busi-
nesses 

 
 
 
 

�Ŷ�ĂƉĂƌƚŵĞŶƚ�ĐŽŵƉůĞǆ�ďŽƌĚĞƌŝŶŐ�dŚĞ�WĂƐĞŽ�
Boulevard on the neighborhood’s eastern side, 
which was cited as ‘blighted’ by the city in 2001, 
was subjected to a Urban Renewal (UR) zoning 
ever since. 

R-1.5� Low Apartment District�

dŚĞ�ĚŝīĞƌŝŶŐ�ǌŽŶŝŶŐ�ĐŽĚĞƐ�ŵĞĂŶƐ�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ǁĂǇƐ�ƚŽ�ƚƌĞĂƚ�ƚŚĞ�ƉĂƌĐĞůƐ�ŽĨ�ůĂŶĚ�
ǁŝƚŚŝŶ͘�dŚĞ�ƚǁŽ�ƌĞƐŝĚĞŶƟĂů�ǌŽŶĞƐ�ĚŝīĞƌ�ŽŶ�ƐĞƚďĂĐŬ�ƌĞŐƵůĂƟŽŶƐ�ŽŶ�ĨƌŽŶƚ͕�ƌĞĂƌ͕ �ĂŶĚ�ƐŝĚĞ�
ƐĞƚďĂĐŬƐ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ŽŶ�ŚĞŝŐŚƚ�ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶƐ͘� 

 
��^ĞƚďĂĐŬƐ�regulate how far from a lot’s edge a structure is built: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
,ĞŝŐŚƚ�ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶƐ�dictate how high a structure can be built: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

dŚĞ�ĚŝīĞƌĞŶĐĞ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�ƚǁŽ�ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶƐ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĂƐ�ĚƌĂŵĂƟĐ�ĂƐ�ƚŚŝƐ͗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�Ǧ͙ 

�Ǧ͕Ǥ͙ 

R-5� Two-Family Dwelling District�

�Ǧ͙ �Ǧ͕Ǥ͙ 

Single-family — ƉĞƌŵŝƩĞĚ�ďŽƚŚ�ǌŽŶĞƐ DƵůƟ-unit house 

DƵůƟƉůĞǆ DƵůƟ-unit building 

B-2� Neighborhood Business District II�

B-3� Community Business District�

UR� Urban Renewal�

Legally, blight is any structure that is “detrimental to safety, health 
and morals.” The concept is, unsurprisingly, broadly interpreted. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Blight may have overrun Manheim Park in certain aspects, such as 
ƉŝĞĐĞƐ�ŽĨ�ŝƚƐ�ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͕�ĨŽƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ŝƚƐ�ƐŝĚĞǁĂůŬƐ�ĂŶĚ�ƐƚƌĞĞƚƐ͖�
however, blight has been arbitrarily applied to much of the area as 
well. Pertaining to the housing’s irregular placement on parcels of 
land, much of the housing was built ten or even twenty years prior 
to the Standard Zoning and Enabling Act that was introduced in 
1926 and that Kansas City soon integrated into its planning styliza-
ƟŽŶ͘�ZĞŐƵůĂƟŶŐ�ƐĞƚďĂĐŬƐ�ďĞĐĂŵĞ�ŵŽƌĞ�ǁŝĚĞůǇ�ƵƐĞĚ�ĂŌĞƌ�ŵĂŶǇ�ŽĨ�
the structures were built.  

according to the City 

Adopted in 2004, this plan recommend-
ĞĚ�ŶĞĂƌůǇ�ΨϮϬ�ŵŝů͘�ĨŽƌ�ƌĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
new development within a part of 
Manheim Park from 39th to 42nd. The 
ƉůĂŶ�ĂůƐŽ�ƐƵŐŐĞƐƚƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĞŶƟƌĞƚǇ�ŽĨ�
that area become lower-density R-5 
(seen at right). 

��������������

�ŝĂŐƌĂŵƐ�ďǇ��ĞŶũĂŵŝŶ��ĂĐŚǁŝƌƚǌ�

39� 39th Street�

25� Troost�

54� Armour-Paseo�

47� Broadway�

MAX� Troost MAX�

With fewer stops the MAX 
ŽīĞƌƐ�ďƵƐ�ƌĂƉŝĚ�ƚƌĂŶƐŝƚ�
(BRT) express: 

DĂŶŚĞŝŵ�WĂƌŬ�ŝƐ�Ă�ĐĞŶƚƌĂůůǇ�ůŽĐĂƚĞĚ�ŶĞŝŐŚďŽƌŚŽŽĚ�ƚŚĂƚ�ƚǇƉŝĮĞƐ�ŵŽƐƚ�ƵƌďĂŶ�ĐŽƌĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ϮϭƐƚ�ĐĞŶƚƵƌǇ�

�Squier Park On the National Register of Historic 
Places 

Hyde Park Extensive public and private invest-
ment and attendant publicity has rejuvenated the 
neighborhood. A City historic district. 

�South Hyde Park Undergoing historic as-
sessment 

�Troostwood encompasses Rockhurst University, 
many businesses 

�Western 49/63 anchored by UMKC 

�Rockhill  ��������������������������Ƥ���������Ǧ
borhood in Kansas City, MO, to be listed simultane-
ously on the National Register, the state's list of His-
toric Sites and with the Kansas City Historical Socie-
ty. 

�Blue Hills Neighborhood association is stimulated by the 
implementation of the Neighborhood Preservation Initia-
tive in the early 1990’s  

�Ivanhoe Neighborhood is experiencing a period of 
unprecedented renaissance  

�Troostwood encompasses Rockhurst University, many 
businesses 

�Western 49/63 anchored by UMKC 

 

�
�
�
�
�
�
�

�The Historic Manheim Park Association      
 Historic churches: Immanuel Lutheran and Forest Avenue Baptist 

 
 
 
 
 
 
 
�
�Brush Creek  Community Partners 

 Redevelopment north and south of Brush Creek, with the prominent 
waterway as the connector of Kansas City’s east and west. 
 

  
 
�
�
�
�Neighborhood Housing Services of Kansas City 

Economic development, community organizing, development of 
�ơ���������������ǡ�����������������������������������������������Ǧ
lization 

Manheim Park is serviced 
by four “local” bus routes 
which include:  

�Spearhead by Congressman Emanuel Cleaver II – af-
ter whom the boulevard is named 

�Covering 150 square-block area of Kansas City, MO, 
including Manheim Park 

�Launched in 2009 
�Its goal is to reinvigorate dilapidated neighborhoods 

into thriving communities  
x� Sidewalk and Pavement Improvement, partnering 

with “Make It Right” foundation to renovate Ban-
croft School                        

������������

dƌĂǀĞů�ĚĂƚĂ�ĨƌŽŵ�'ŽŽŐůĞ�DĂƉƐ�ƐĞĂƌĐŚĞƐ��ďǇ�DĂĚĞůǇŶ�:ŽŚŶƐŽŶ͘�DĂƉ�ĂĚĂƉƚĞĚ�ĨƌŽŵ��ŝŶŐ�DĂƉƐ�ďǇ��ĞŶũĂŵŝŶ��ĂĐŚǁŝƌƚǌ͘  
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OVERVIEW

URBAN PLANNING / GRAPHIC DESIGN / LEADERSHIP

MANHEIM PARK ANALYSIS

Seven presentation boards approx. 24 x 36”

  Project Type: Existing conditions analysis
  Position: Student (Freshman)
  Year:  2012

This was a group project from the !rst-year, second-semester urban planning studio. Students were expected to research existing conditions of the Manheim
Park neighborhood in Kansas City, MO, and to create a presentation of their !nding. Most students were assigned a particular variable to study, but I was made
“presentation coordinator.” I created the project logo, designed a common layout/theme, and communicated them to classmates. We collaborated to create
the above boards and an accompanying PowerPoint presentation. 



OVERVIEW

URBAN PLANNING / RESEARCH / SPATIAL ANALYSIS / GRAPHIC DESIGN

ACTIVATED NODES: CROSSROADS 2035

Two presentation boards 30” x 54”,
1:40-scale model

Project Type: Urban design project
Position: Student (Junior)
Year:  2014

“Crossroads 2035” was a design project in second-year urban planning & design studio. Students were assigned to create a vision for part of the Crossroads Arts 
District just south of Dowtown Kansas City. Analysis of existing conditions revealed that though the neighborhood -- a former warehouse district serving
nearby rail lines -- had bene!tted from recent arts-based revitalization, its growth has stagnated. I proposed an approach in which a framework of “nodes” 
(intersections), activated with high-tra#c retail and o#ce establishments, supported the vitality of adjacent, mixed-use streets. A network of activated alleys, 
meanwhile, would create small, a"ordable commercial and studio space to keep part of the neighborhood within !nancial reach of students at a planned nearby 
satellite campus of UMKC. 



OVERVIEW

URBAN PLANNING / RESEARCH / SPATIAL ANALYSIS / REPORT WRITING

KANSAS CITY B-CYCLE - PHASE II ANALYSIS
45th and Genessee BikeShareKC

4741 Central St. #161, KCMO, 64112

31’ long

5’ 8” long

Kiosk
PosiƟon 

TBD

� 11 docks
� Single-sided
� Solar
� Bolted 
� Bollards needed
� Angled docking?

31’ long

5’ 8” long

Kiosk

Site analyses, renderings, !nal report

  Project Type: Expansion plan
  Position:             Planning Intern, BikeWalkKC
  Year:  2013

Kansas City B-cycle is the city’s bikeshare system, owned and operated by local bicycle-pedestrian advocacy organzation BikeWalkKC. In summer of 2013, the 
organization performed a study for an expansion of its system from eight stations around the central business district to as many as 12 more stations in 
and around the busy Plaza-Westport area. I was part of a team that performed site visits, analyzing the feasibility of potential sites for new bikeshare stations. We 
created simple graphics describing potential locations. I was then tasked with creating various scenarios for the expansion of the system, based on job density,
residential density, transit proximity, and other factors considered necessary for success of a bikeshare system. The system expanded in summer 2014, using one
of the scenarios as a framework.



OVERVIEW

URBAN PLANNING / RESEARCH / SPATIAL ANALYSIS / REPORT WRITING

CONNECTING GARDEN CITY

    Garden City
 CONNECTING

Pedestrian Safety Audit        Pedestrian-Bicycle Master Plan       Complete Streets Policy Plan

Final report presented to the Board of Aldermen March 18, 2015

Pedestrian safety audit, master plan

  Project Type: 
  Position: 
  Year:

Bicycle-pedestrian master plan
Research assistant, UMKC 
June 2014 - March 2015

The City of Garden City, MO, hired the UMKC Department of Urban Planning + Design to create a bicycle-pedestrian master plan and a Complete Streets policy
plan for its community of 1,600 residents southeast of Kansas City. I assisted a professor in creating those documents, along with a pedestrian safety audit that
informed them. In addition to organizing public engagement and coordinating with city o#cials, I performed substantial research, created the graphics and 
renderings for the documents, and wrote much of the !nal reports. I created cost estimates and contributed to an implementation plan. Ultimately, a “triangle” 
of mixed-use paths was proposed along major streets connecting the downtown area to adjacent core neighborhoods. 

Tarraconensis (que cubrió el resto de la península). Como indicó más anteriormente, los romanos estaban trabajando con lo que hayan dejado los pueblos previos: “Todo indica que la sistema tripartita de administración romana
fue intentado a re$ejar ciertos rasgos básicos etno-culturales de la población nativa” (Camara 1972 p. 9).  Según J. Mattoso Camara, Jr., este división iba a ser importante en el desarrollo lingüístico de la península por, por lo 



OVERVIEW

URBAN PLANNING / RESEARCH / GRAPHIC DESIGN / REPORT WRITING

KC STREETCAR DEVELOPMENT

Database update, report

  Project Type: 
  Position: 
  Year:

Development tracking
Intern, KCMO City Manager  
2014

Interning for the City of Kansas City, Missouri’s City Manager’s O#ce, I tracked development projects along the route of the downtown streetcar starter line. 
Speci!cally, I was tasked with tracking projects that qualifying for expedited development review, due to their location in the streetcar’s Transportation
Development District (TDD) taxing district. The work included researching projects via the City’s KivaNet development database, updating them and compiling
them in a separate database. Periodic written reports for the Assistant City Manager and ultimately the above infographic (presented at the Mayor’s KCStat 
meeting) were produced to summarize updates in development activity in the TDD. 



WRITING

“Transforming KC Transit” May-June 2012 issue of Greenability

Freelance marketing writing samples:
   
 For Kansas City B-cycle
 “Renew now to enjoy another year’s access to the expanded B-cycle”
 “B-cycle means business” 
 
   For BikeWalkKC
 “2014 End-of-Year Letter”
 “ Safe driving important as kids head back to school in KC”
  
  For Shipley Communications
 “KCK program brings free, healthy meals to students this summer”

  
Academic/report writing example, Geographic Information Systems 
class, UMKC, Fall 2012

TarracTarraconenseonense y Bét y Bética fuica fueron ceron conocidonocidas poras por otros otros nombrnombreses  respecrespectivametivamente, nte, HispanHispania Ultia Ulteriorerior  ( His ( Hispaniapania pa a más leás ejos ) jos ) Hisy Hisy spania pa Citerior  (( más prp oóximo ). Per)) o o aún ás lemás lejos jos quj q e Tarraconense se quedabq usia Lusitania. EseEse fue impportantey p p , p ( pp j ) y p ( p ) j q q p
l d l l á $ d l l í C b l á b l d l l dd Hi i por que una gran factor en la in$uencia del latín fue la distancia de la capital del Imperio: cuanto más próximo a Roma, la más in$uencia del latín. Como con su on su argumargumento sobre elbre e  caráccarácter uter urbano-rural de los colonocolonos roms romanos de Hispania, 

éste carece prueba. Aún así, este rasgo pareciera ser importante más adelante, cuando se ve diferente ritmos de innovación entre el español y el portugués (s (13-15)13-15)..Como ya dicho, elo, el rasgorasgo más más evidente de una comcomparaciparación delón del español
y del portugués es la semejanza enttre lasre las dos dos. Éste sÉ e estableció, por supuesto, porque los idiomas surgieron los dos del latín. Sin embargo, la similaridad sese fortalecióció
 por el periodo en que las lenguas se diste distinguieinguieron del latín y de otros lenguas romances.  Documentos de la evolución lingüística durante los cinco siglos despuédespués el cs el caer aer del Impeerio Rorio Romano smano on pocos. Se sabe be que elque el latín ffue el iddioma a
que hablaban los habitantes de la Penínsulínsula cua cuando cayó llegaron los visigodos hacia el caer del Imperio; se sabe también que estos conquistadores germáánicos adopttaron el latín n como la lengengua o!cial para su reiu reino hisno hispánicoco. Per. Pero por el 
escaz de datos, el habla de los pueblos eus europpeos que habían hablado antes el latín se hizo conocido simplemente como el “romano” o “romance” y el territorioi  que ocuparon su hablantes se hizo nombrado la “Romania”. En estudiar los
 idiomas romances modernos, investiggadoresadores han sostenido que, durante este periodo medieval poco conocido, una dicotomíaotom  geographica entre el los hablas romomano suano surgió. rg Al centro sero se quedóqued  Roma y la penínsunínsula itala italiana.liana. La PeLa Penínsulnínsula a
Ibérica, unido con los territorios del fututuro fruro francésancés y provenzal, compup so la “Romannia occia identadental” -- l” el habla, antes s de que se haya distinguidodo cada cada lenguale  sencicilla slla, se llae llamó el “romanoo/roman/romance occce o idental”. La “RomaRomania ornia orientaliental” incl” incluyó mmás 
o menos la Rumania moderna. 
 Sobre todo, lo que distinguióó las d las dos partetes fue diferente eleccielección y tón ratamiento dto de latie latinismnismos; después, se encoencontró cntró coon diferententes lengs lenguas uas (germánicas enen el oe el oeste este, eslavslavos en elen el este)este), que , qu les llevaron diferiferentesentes 
neologismos. El habla que se desarrolló evó eventualentualmente m en el italiano se quedó entre la rega región occiddental y oriental; estl; este “rome “romaance centralral” expe” experimerimentaba in$uenciencias de as d los deemás remás regionesgio  (p. 7766-87). Un cambio importante en el romance 
occidental que hace distintivo el español, el pol rtugués y también én el catel catalán halán asta hoy en día sedía se trattrata de la acentuaciónción El r. El romomance occidental ntal aceptóacept  el énfasis en la en la penúltpen ima síma sílaba, laba, aunqueunque su e su equivalente habla en el este se desarrolló 
con el énfasis en la antepenúltima. Por eso, el españop l, portuguésués, cata, catalán, provenzal (y originnalmenalmente el francés) crecrecieron iero coon el énfasis de de palabrpalabrasas en la penúltimatima sílab sílaba, perero eo el italianano y rumanano, principalmente, tienen hoy el énfasis
 en la sílaba anterior. Este proceso nos dejó cocon el en el español “hombmbres” yres” y el po el portuguértugu s ommes ommes, pers, pero el itataliano uomini y ei y el rumal rumano oameni -- todostodos del  del raíz latín homines mines (En(Entwistle ple p. 77). Habíaabía, tamb, también, un divergencia marcada en la adopción 
de consonantes. Las consonantes p, t y k intervocálicas se convirti tiieron en b, dd, y g en el español también que en el porportuguétugués. En eel romal romance ornce orientaiental, las consonantes origing ales se conservaroervaron. El n. El italiano mezclaban estas tendencias, 
aunque el francés y provenzal solián eliminar la consonante completamenteLos vs varios a territorios rios ocupadocupa o por puebloblos pres preromanosomanos fu fueron unidn unidos eos en tres provincciias por losos romanos: Baeaetica (tica (aproaproximadamente equivalente a
 la Andalucía moderna), Lusitania (que incluyyó casi toodo eld Portugal de al de hoy) yhoy)  Tarraconensis (qu (que cubre cubrióió el resto de la e la penínpenínsula). ) Como imo indicó ndicó más anmás anteriormente,, los romananos estaban trabajandbajando con lo que hayan dejado l
os pueblos previos: “Todo indica que la sistematema tripartripartita de administraistración rción romana fue intentadentado a ro a re$ejar ciertos rasgrasgos básos básicos etno-cuno-culturalurales de es de la población nativnativa” (Caa” (Camara 1972 p.p. 9).   9).  Según Según J. Mattoso Camara, Jr., este división 
iba a ser importante en el desarrollo lingüísticüístic d lo de la penía nsula por, ppor loor lo mmenos, dos razonesones: prim: primeroero, cada área atrrajeronajeron a gennte difte diferenteerente de otde otraras partes del Impel Imperio Rerio Roomano; segundo, lado, la divis división ibió a a afectar el grado de contacto
 con el capital del romano, de donde muchauchas cambs cambios liio ngüísticos se difundían.  En cuanto al prial primer per punto, los migrantesntes a  a Bética y ca y TarracT onensenense era eran urbanos -- dde otrae otras cs ciudades romanasanas -- au -- aunqunque la mayoría de romanomanos queos que sese 
mudaron a la provincia de Lusitania eran de regiegiones s rurales de alrededorededor de lr a ciudciudad de Roma. Roma. Por loPor lo tanto , como cambiambia ea el habla ebla entre lntre ugaresgares urba urbanos y más bucucólicosólicos  por todo el mundomundo hoy ehoy en día,n  el latín de LuLusitania hnia hubieraubiera sido sido 
diferente de lo del resto de Hispania, dije Camamara. Esra. Este razt onamiento pao parecerece correcto, aunque seque se faltafalta m muchos ejemplos dos de ese este rajaddura urura bano-rano-rural.ural. También, loss sustratotos diferentes detes de lengu lenguas indas indígenas tuviera quque ser iser importantes entes enn
 el crecimiento de cada lengua -- pero la posicición de ón de CaCamara y de otros otros eruditeruditos es os es que inque in$uencencias sussustraticas no hiciereron mucon mucho a dho a disistinguir lolos dos s dos lelenguas (Camara cap. 1)1). Claro que hue hay cecentenareess de “iberismos” een los n los dos iddos iomas iomas --
 aún excluyendo a palabras célticas que llegaron t tras el laatín. 
 Además, Antonio Alatorre, escribiendo sobobre losre los iiberismos en el en el españspañol de hoy, dicy d e que e que “de ni“de ninguna manera puede suponerse que [los roma romanos] lnos as oyeran popor todor todo el te e rritortorio” --io”  esto esto pareceparec  con!rmar la existencia encia dede
sustratos variados (p. 41). Aún así, parece quee el español y el portuguéués tiens tienenen en común com no solo solamentamente la presencia de ie iberismberismos, sino loslos mismo ibs iberiismos. La diferencncia priia principalncipal es ene núel número: mero: el eel español cuenta a más ibmás iberismoerismos qus que lel
 portugués.  Esto sugiere, tal vez, que los iberismos ismos fuerofueron difundido p por todor todo el lo el latín datín de Hisppania (Entwwistle p. 81).La LusiLusitania tani se dise d tinguió dde otra maannera, también impomportantertante para el espel es añol yañol y el po el portugués. Las provirovinciasncias dede 
Tarraconense y Bética fueron conocidas por otros nombres -- respectivameivamente,nte, “Hispania Ulterior”or  (“His ( Hispania p más lejos”) s”) y “Hisy Hispania pania CiteriCiterioor” (“más prmás próximóximo”). Pero aún más lemás lejos qujos q e Tarraconenaconense se se se qquedaba Lusitania. Ese fEse fue impue im ortante
 por que una gran factor en la in$uencia del latín fue la distancia de la capiit l dtal del Imperio: cuanto más próximo a Romaa, la m, la más iás in$uenciaenc  del latín. n. Como cComo con su argumeento sonto sobre elbre el carác carácter urter urbano-rbano ruraural de los colonoos romas romanos dos de Hispania, 
éste carece prueba. Aún así, este rasgo pao parecierreciera sera ser importimportante más adeás adelante,lan  cuando se ve diferente ritmos de innovaciación ententre el re el españoes l y el portuportuguégués (13-15).
Como ya dicho, el rasgo más evidente de unde una compa comparacióaración n del españoañol y del y del portugués es la semejanza entre las dos. Éste Éste se estse estableciableció, poró  supuesto, porque los idiomasas surgiergieron los dos del ladel latín. Stín. Sinin embargo, la simmilaridilaridad sead se fortaleció
 por el periodo en que las lenguas se distinguieron den del latíl latín y de otros lengunguas romas ro ances.nces   Documentosntos de la de la evolución llingüísingüístictica durantete los c los cinco snco siglos iglos despuéd s el caer deer del Impel Imperio Romano so son pocon pocoos. Se sabe que elel latín latín fue e fue el idiol id ma 
que hablaban los habitantes de la Península cuanuando caydo cayó lleó llegaron los visisigodosigodos haciahacia el cacaer deler Impermperio; seio; se  sabe tambiéién que n que estos es conquiistadorstadores geres germámánicos adoptaron aron el latel latín comín como la lengua ua o!cialo!cia  para su reino hisspánicopánico. Per. Pero por el 
escaz de datos, el habla de los pueblos europeospeos que hque habíanabían hablado antente l ls el latín satín e hizo conocidodo simplememente como el o el “roman“romano” oo” o “rommance” y ey ell territorioito  que ocuparoaron su hn su hablantablantes se e hizhizo nombraado la “Romania”. EnEn estudestudiar loiar loss
 idiomas romances modernos, investigadores han ssosteniostenidodo que, durante este estete periodo mmedievae l pocopoco cono conocido, una dicotomíaotomía geogr geog aphica entrere el los hahablas romano suurgió.rgió. Al cenAl centro setro se quedó quedó Roma Roma y la península italiana.liana. La P La Penínsulnsula 
Ibérica, unido con los territorios del futuro francés cés y provy provenzenzal, compuso lao la “RomanRomaniaia occidental” -- el habe la,a, antes de que sse hayae haya distdistinguido cada d lengualen  sesencilla, se llamóó el “rommano/romanance occce occidentaidental”. La “Romania ororiental” inclcluyó máu s 
o menos la Rumania moderna. Sobre todo, lo que due distingistinguióuió las dos parteses f e dfue diferenife te elección y traty tratamamiento de latinismos; dmos; despuéespués, se ese encontrnc ó con ó con diferdiferentes lenguass (germ (germánicasánicas en el oestete, esla, eslavovos en el este), que lese les lleva llevaron ron diferentees 
neologismos. El habla que se desarrolló eventualmente en el italiano se quedó uedó entre entre la regeg n oción occidentcide oal y orientar l; este “romromance cance centralentral”” experimententaba inaba in$$uencias de los delos demás remás regionesgiones (p. 7(p. 6-87).6-87). n caUn mbio importante ennte en el ro el romance 
occidental que hace distintivo el español, eel portugués y tambmbién el catalán h h t hasta hoy en oy en día sedía s  trataa de la de la ace acentuación. El rromanceomance occidcidental en aceptóceptó el énel énfasis fa en la penúltnúltima síima sílaba, laba, aunque susu equivalennte habla en el este se desarrolló 
con el énfasis en la antepenúltima. Por eso, el l españañol, portuggués, catalán, p, provenzrovenzal (y originiginalmentalmentee el francéancés) crecieron eron con elcon el énénfasis de palabrbras en as e la penp última sílabba, pera, pero el io el italianta o y ruy rumano, man principrincipalmenpalm te, tienen henen hoy eloy el énfaénfasis
 en la sílaba anterior. Este proceso nos dejó con el eespañolspa  “hoombres” y ell portugugués ommees, pers, pero el iel italiantaliano uo uomini y el rumano oameni -- tod todos del rde aíz laz latín hotín h mines (Enntwistle pstle p. 77).. 77 Habbía, también, un divergencia marcmarcada enada en la adla adopciónopci  
de consonantes. Las consonantes p, t y k inntervocálicas se convvirtieron en b, n b, d,d, y g en el español también que en el portuguésugués. En e. En el romal romance ornce orieniental, las consonantes originales se conservaro Eln. El litaliano mezclaban estas tendencias, 
aunque el francés y provenzal solián eliminar la consonante completamente de Camara y de otros eruditos es que in$uencias sustraticaraticas no hs no hicieroicieron muchn mucho a dio a stinguir los dos lenguas (Camara cap. 1). Claro que hay centenaresares de “ide “iberisberis
mos” en los dos idiomas -- aún excluyendo a palabras célticas que llegaron tras el latín. 
 Además, Antonio Alatorre, escribiendo sobre los iberismos en el español de hoy, dice que “de ninguna manera puedeede suponsuponerse qerse que [loue [los romas romanos] lnos] las oyeas oy ran por todo el territorio” -- esto parece con!rmar la existencia ia de de
sustratos variados (p. 41). Aún así, parece que el español y el portugués tienen en común no solamente la presencia de iberismerismos, sios, sinno los mismomismos ibers iberismos.ismos  La d La diferencia priprincipalncipal es en es en el núel n mero: el espel español cuenta más iberismoerismos qus que elel
 portugués.  Esto sugiere, tal vez, que los iberismos fueron difundido por toddo el lo el latínatín de Hisp Hispania (a Entwistle p. 81).La Lusitania se disistinguió de oó de otra matra manera, nera, tamtambién importantertante para para el espl español yañol y el poel porturtugués. Las provincias de de 
Tarraconense y Bética fueron conocidas por otros nombres -- respectivametivamente, “nte, “HispanHispani Ultia Ulterior”erior” (“ (“Hispaniaa más lejos”) y “His“Hispania pania CitCiterior” (“or” (“más prmás pró ióximo”). Pero aún más lelejos qujos que Tarre Tarraconenaconense se se se quedabque a Lusitania. Ese fue impe importantortante
 por que una gran factor en la in$uencia del latín fue la distancincia dea de la capia capital detal del Imperio: cuanto o más prmás próximo óximo a Roma, la mmás in$ás in$uencuencia del lel laatín. Como como con su on s argumento sosobre elbre el carác carácter urter urbano-rbano-rural dural de los e lo colonos romanoos de Hispaania, nia, 
éste carece prueba. Aún así, este rasgo pareciera ser importmportante mte más adeás adelante, cuando se vo se ve difererente ritmos dee innovación entn entre el re el españoespañoll y el portuugués (gués (13-13-15).
Como ya dicho, el rasgo más evidente de una compparacióaración deln del español y deel portl portuguéugués es la semejaejanza en e tre latre las dos. Éste se estableciableció, poró, por supue supuesto, psto, porque orque los idiomas surgieurgieron loron los dos del lael latítín. Sin embargo, la similaridadd se fortaleciió
 por el periodo en que las lenguas se distinguieron deron del latíl latín y den y de ototros lenguaas romancesances. DocuDocumentostos d lde la evolu e ción lingüística durante los cinco sinco iglos os desdespués el caer del ImpeImperio rio Romanoo son pn pocos. Se sabe que el latín fue el idioma 
que hablaban los habitantes de la Península cuancuando caydo ca ó llegegaron laron os visigodosodos hacia hacia el caer deler del Imperperio; seio; se sasabe también que estosstos conquicon stadoradores geres germánicos adoptaron el latín comomo la lo la lengua engua o!cialo!cial para su reino hispánico. Pero por el 
escaz de datos, el habla de los pueblos europeosropeos hque habían abía habblado antes el ll latín satín se e hizo conocido sio simplemem nte como el “romanno” o “o  o roromance” y eel terrl te itorioitorio qque ocuparon suu hablantes se hizo no nombradombradoo la “Romania”. En estudiar los
 idiomas romances modernos, investiggadoreadores hann sosteniido quedo que, durante este pere periodo miodo medievaedieval pocol po  conocido, una dicotomía geographica entre el los hablas romano surgió. Al centro se quedó Roma y la península italiana. La Península 
Ibérica, unido con los territorios dd l f tel futuro fruro francéncés y provy provenzal,enzal, compu co so la “RomanRomania occia occidentaal” -- l” -- el habel habla, anla, antes det  que se haya distinguido cada lengua sencilla, se llamó el “romano/romance occidental”. La “Romania oriental” incluyó más 
o menoos la Rs la Rumania moderna. SoSobre tob t dodo, lo que dque distingnguió lauió las d dos partes fue dfue diferente elección y trattratamientamiento do de latinismos; después, se ee encontrncontróó con difdiferentes lntes lenguasenguas (germ(germá iánicas en el en el oesteoeste, esla, eslavos env  el este), que les llevaron dion diferentferen es 
neoloneologismos.smos. 

EEl habla que se desarrorrolló evlló eventualentualmente mente en elen el italiitaliano seo se quedó entre la regla regióión occidental y oriental; este “romance centralal” ex” experimentmentaba inaba in$uenci$ as de e los delos d mmás regiones (p. 76-87). Un cambio importante en el romance ce
occideoccidentantal que hace distintivovo el es el españolpañol, el poel porrtugués y también el catalán hasta hoy en día se trata de la acentuación. El romanceance occid occi ental aceptóaceptó e el énfasis en la en la penúltpenúltima síílaba, laba, aunque su equivalente habla en el este se desarrarrolló 
con elcon el énf énfasis en la antepenúltima. Por eso, el español, portugués, catalán, provenzal (y originriginalmentalmen e el francés) crecieron con elel énfas énfasiis de palaabras en la penúltima sílaba, perpero el iel italianta o y rumano, principalmente, tienen hoy el énfasis
 en laen la sílab sílaba anterior. Este proceso nos dejó con el españoll “homb “hombres” yres” y el poel p rtugutugués ommmmes, perpero el io el italiantaliano uomio uom ni y el rumano oameni --en  todosdos del raíz latín homines (Entwistle p. 77). Había, también, un divergencia marcada en la adadopciónopción 
de conde consonsonantes. Las consonantes p, t y k intervocálicas se cse convirtonvirtieroieron en b, n b d y gd, y g en el en el españ español tamol también qbién que enue en el portugués. En el roromance ororiental, las consonantes originales se consnservaroervaron. El n. E italiano mezclaban estas tendencias, 
aunqueunque el ffrancés y provenzal solián eliminar la consonante completamente

AdAdemás, Antonio Alatorre, escribiendo sobre los iberismos en el español de hoy, dice que “de ninguna manera puede suponerse que [los romanos] las oyeran por todo el territortorio” --io” -- estesto parece con!rmar la existencia de 
sustratos variados (p. 41). Aún así, parece que el español y el portugués tienen en común no solamente la presencia de iberismos, sino los mismos iberismos. La diferencia principalal es en el núel número: el español cuenta más iberismoerism s que el
 portugués.  Esto sugiere, tal vez, que los iberismos fueron difundido por todo el latín de Hispania (Entwistle p. 81).La Lusitania se distinguitinguió de oó de tra manera, también importantete para  pa el espel español y el portugués. Las proviincncias de 
Tarraconense y Bética fueron conocidas por otros nombres -- respectivamente, “Hispania Ulterior” (“Hispania más lejos”) y “Hispania Citterior” (“mmás próximo”). Pero aún más lejos que Tarraconense se quedaba Lusitania.tania. Ese fue importantntee
 por qp ue una gran factor en la in$uencia dncia del latel latín fueí  la distancia de la capital del Imperio: cuanto más próximo a Roma, la más in$$uencia del latín. CComo con su on argumento sobre el carácter urbano-rural de los s cocolonos romromanos de Hispai nia, 
ééste carece prueba. Aún así, este rasgoo parecierraa ser importante más adelante, cuando se ve diferente ritmos de inde innovación entre el e el españoespañol y ell y el portu portugués (gués (13-15).
Como ya dicho, el rasgo más evidentee de una coomparación del español y del portugués es la semejanza entre las dosdos. Éste se establecicióó, por supuesupu sto, porque los idiomas surgieron los dos del latín. Sin embargo, la similaridad se fortaleció
 por el pl periodo en que las lenguas se ddistinguieeronron del latín y de otros lengug as romances.  Documentos de la evoluución lción ingüística durante los cinco siglos después el caer del Imperio Romano son pocos. Seos. Se sabesabe que elq latínlatín fue efue el idiol idiomama 
que hablaban los habitantes de la Pennínsula cuando cay lló lleg laron los visigodos hacia el caer del Imperioo; se sabe también que estos conquistadores germánicos adoptaron el latín como la lengua o!c!cial para p su reu reino hispánico. P. Pero por r el 

scaz escaz de datos, el habla de los puebloos europeos que habían hablado antes el latín se hizo conocido simplplemente como el “romano” o “romance” y el territorio que ocuparon su hablantes se hizo nombrado la “Romania”. En estudiar los
idiomdi as romances modernos, investiigadores han sostenido que, durante este periodo medieval poco cononocido, una dicotomía geographica entre el los hablas romano surgió. Al centro se quedó Roma ma y la py la penínsuení la itala italiana.liana. La PeLa Penínsulnínsula 
Ibérica, unido con los territorios del fuuturo francés cés y provy p enzal,enzal, compu compuso la s “Romania occa occidentaidental” --l  -- el habel habla, antes de que se haya distinguido cada lengua sencilla, se llamó el “romano/romance occidenntal”. La “Romaoma inia orienental” i” incluyó uyó más 
o menos la Rumania moderna. Sobree todo, lo quue distinguió las dos partes fue diferente elección y tratamiento de latinismos; después, se encontró con diferentes lenguas (germánicas en el oeste, eslavos enen el es el este), que leles llevaron dion diferentferenteses 
neologismos. 
 Los varios territorios ocupacupado por puebloeblos preromanos fueron unidos en tres provincias por los romanos: Baetica (aproximadamente equivalente a la Andalucía moderna), Lusitania (que incluyó casi todo el Portuggal de hoy) y oy) y 
Tarraconensis (que cubrió el rel resto de la penínsnsula). Como indicó más anteriormente, los romanos estaban trabajando con lo que hayan dejado los pueblos previos: “Todo indica que la sistema tripartitatita de ad de ministración roromana
 fue intentado a re$ejar cierciertos rasgos básicos cos etno-culturales de la población nativa” (Camara 1972 p. 9).  Según J. Mattoso Camara, Jr., este división iba a ser importante en el desarrollo lingüístico dde la penínínsula por, por lo lo
menos, dos razones: primmero, cada área atrajerajeron a gente diferente de otras partes del Imperio Romano; segundo, la división iba a afectar el grado de contacto con el capital del romano, de donde mumuchas caambmbios lingüíísticossticos 
se difundían.   En cuantntoo al primer punto, los mlos migrantes a Bética y Tarraconense eran urbanos -- de otras ciudades romanas -- aunque la mayoría de romanos que se mudaron a la provincia de Lusiusitaniatania eran de reegiones ruralesurales de de 
alrededor de la ciudaudad de Roma. Por lo tanntto, como cambia el habla entre lugares urbanos y más bucólicos por todo el mundo hoy en día, el latín de Lusitania hubiera sido diferente de lo del resto det Hispspania, dijeije Camara. ra. EsteEste
 razonamiento pao parece correcto, aunque se f a malta uchos ejemplos de este rajadura urbano-rural. También, los sustratos diferentes de lenguas indígenas tuviera que ser importantes en  en el creel crecimiencimiento de to de cada lcada engua a -- per-- pero la po la posicióosiciónn 
de Camara y y de otrde otros eruos eruditos es queq  in$$uencias sustraticas no hicieron mucho a distinguir los dos lenguas (Camara cap. 1). Claro que hay centenares de “iberismos” en los dos idiommaas -- aún excluyendo a po a palabralabras célticas que lleegaron garon 
tras el latín. Aden. Ad más, Antonio Alatorre, escribiendo sobre los iberismos en el español de hoy, dice que “de ninguna manera puede suponerse que [los romanos] las oyeran por todo el territerritorio” -- esto parece con!rma!rmar la existenciencia de a 
sustratos variados (p. 41). Aún así, parece que el español y el portugués tienen en común no solamente la presencia de iberismos, sino los mismos iberismos. La diferencia principal es en el núnúmero: mero el español cuenenta más ibiberismoss que el
 portugués.  
 Esto sugiere, tal vez, que los iberismos fueron difundido por todo el latín de Hispania (Entwistle p. 81).La Lusitania se distinguió de otra manera, también importante para el esppañol yl y el poe rtugués. Las provincias de 
Tarraconense y Bética fueron conocidas por otros nombres -- respectivamente, “Hispania Ulterior” (“Hispania más lejos”) y “Hispania Citerior” (“más próximo”). Pero aún más lelejos qujos e Taarraconennense sese se quedabqueda a Lusitania. Ese fue impue importantortantee
 por que una gran factor en la in$uencia del latín fue la distancia de la capital del Imperio: cuanto más próximo a Roma, la más in$uencia del latín. Como con su argumento sto sobre el carác ca ter urrbano-rbano-rural dural de los e l colonolo s romaomanos denos de Hispa Hispania, nia
éste carece prueba. Aún así, este rasgo pareciera ser importante más adelante, cuando se ve diferente ritmos de innovación entre el español y el portugués (13-15).Como Como ya diya dicho, el rasrasgo más eevidentvidente de ue de una comna comparaciparación delón del españ españolo
 y del portugués es la semejanza entre las dos. Éste se estableció, por supuesto, porque los idiomas surgieron los dos del latín. Sin embargo, la similaridad se fortalecióció
 por el periodo en que las lenguas se distinguieron del latín y de otros lenguas romances.  Documentos de la evolución lingüística durante los cinco siglos después el caer del Imperio Romano son pocos. Se sabe que el latín fue el idioma 
que hablaban los habitantes de la Península cuando cayó llegaron los visigodos hacia el caer del Imperio; se sabe también que estos conquistadores germánicos adoptaron el latín como la lengua o!cial para su reino hispánico. Pero por el 
escaz de datos, el habla de los pueblos europeos que habían hablado antes el latín se hizo conocido simplemente como el “romano” o “romance” y el territorio que ocuparon su hablantes se hizo nombrado la “Romania”. En estud estudiar loiar los
 idiomas romances modernos, investigadores han sostenido que, durante este periodo medieval poco conocido, una dicotomía geographica entrentre l lel los habls hablass romano surgió. rgió. Al centro sese quedó Rooma y la py península italianaa. LLa Penínsulnsula 
Ibéricé ca, unia, do con los t los territoerritorios dr el futuro francés y provenzal, compuso la “Romania occidental” -- el habla, antes de que se haya distinguido cadada lenguaa senci sencilla, slla, se llame llamóó el “romano/romance occidental”. La “Romania orientall” incl” uyó máyó m s 
o menomenos la Rs la Rumaniaumania modermodernana. 

Sobreobre todo, todo, lo qu lo que diste dis inguió las dos partes fue diferente elección y tratamiento de latinismos; después, se encontró con diferentes lenguas (g(germánicas enn el oe el oeste, est slavos en el este), que e les llles llevaronevaron difer diferentes 
neologeolo ismos.mos El hahabla qubla que see se desarrolló eventualmente en el italiano se quedó entre la región occidental y oriental; este “romance central” experimementaba in$uencias de los deos demás remás giones (p. 76-6-87). Un cambio importamp nte enn el romance 
occidental que hace distintivo el español, el portugués y también el catalán hasta hoy en día se trata de la acentuación. El romance occidental aceptptó el énfasis en la penúlltima sílaba, aunque su eqequivaleuivalente hante habla enen el este se desarrd olló 
con el énfasis en la antepenúltima. Por eso, el español, portugués, catalán, provenzal (y originalmente el francés) crecieron con el énfasis de palabrass en la penúltima sílaba,a, pero el italiano y rumanno, principalmente, tie, enen hoy el y e énfasis
 en la en la sílabsílaba antea anterior. rior. Este pEste procesoroce  nos dejó con el español “hombres” y el portugués ommes, pero el italiano uomini y el rumano oameni -- todos del rraíz laaíz latín hotín hominesmines (Entw(Entwistle p. 77). Había, también, uién, un divergencirgenciaa marcada enen la adla adopciónopción 
de conde co sonantsonantes Laes. Las conss con onantet s p, t y k intervocálicas se convirtieron en b, d, y g en el español también que en el portugués. En el romance oriental, las consonantes originales se conservaron. El italiano mezclabann estas tende incias, 
aunque el francés y provenzal solián eliminar la consonante completamenteLos varios territorios ocupado por pueblos preromanos fueron unidos en s en tres ptres provincrovincias poias por los romanos: Baetica (aproxiaproximadamemadamentente equivaleuiv nte a
 la Andalucía moderna), Lusitania (que incluyó casi todo el Portugal de hoy) y Tarraconensis (que cubrió el resto de la península). Como indicó más a anteriormente,men  los romanos estaban trabajaando ccon lo que hayanhayan dejad de o l
os pueblos previos: “Todo indica que la sistema tripartita de administración romana fue intentado a re$ejar ciertos rasgos básicos etno-culturales de de la pla poblaciónció  nativa” (Camara 1972 p. 9).  Seegún J. MatJ. Mattoso Ctoso Camara,amara, Jr., Jr., este deste divisióivisiónn 
iba a ser importante en el desarrollo lingüístico de la península por, por lo menos, dos razones: primero, cada área atrajeron a gente diferente de otras paas partrtes del Impel Imperio Rerio Romano;omano; segun segundo, lado, la división ibión iba a afa a afectarectar lel grad ddo de contacto
 con el capital del romano, de donde muchas cambios lingüísticos se difundían.  En cuanto al primer punto, los migrantes a Bética y Tarraconense eraran urbanos -- ds -- de otrae s ciuddades rade omanass --  -- aunque lla mayoríaa de roromanos quue se e 
mudaron a la provincia de Lusitania eran de regiones rurales de alrededor de la ciudad de Roma. Por lo tanto, como cambia el habla entre lugares urbrbanos y más buás bucólicos poor toddo el munddo hoy en ddía, el latín de Luusitania hubieraubiera sidosido 
diferente dente de lo delo l resto de Hispania, dije Camara. Este razonamiento parece correcto, aunque se falta muchos ejemplos de este rajadura urbano-ruraal. Tambiénn, los sustratos ddifereentes de leenguas indígígenas tuviviera qque ser ier impmportantes en
el cr el crecimieecimientnto de cada lengua -- pero la posición de Camara y de otros eruditos es que in$uencias sustraticas no hicieron mucho a distinguir los dos lenglenguas (Cammara caara cap. 1).p. 1). Claro Claro que h que hay cay centenares de “de “iberismmos” en los dos idiomas --
 aún excluyeyendo a n palabras célticas que llegaron tras el latín. 
 Además, Antonio Alatorre, escribiendo sobre los iberismos en el español de hoy, dice que “de ninguna manera puede suponerse que [los romanos] l] las oyeran por todo el territorio” -- esto parece con!rmar la existencia de 
sustratos variados (p. 41). Aún así, parece que el español y el portugués tienen en común no solamente la presencia de iberismos, sino los mismos iberismos. La diferencia principal es en el número: el español cuenta más iberismos que el
 portugués.  Esto sugiere, tal vez, que los iberismos fueron difundido por todo el latín de Hispania (Entwistle p. 81).La Lusitania se distinguió de otra manera, también importante para el español y el portugués. Las provincias de 
Tarraconense y Bética fueron conocidas por otros nombres -- respectivamente, “Hispania Ulterior” (“Hispania más lejos”) y “Hispania Citerior” (“más próximo”). Pero aún más lejos que Tarraconense se quedaba Lusitania. Ese fue importante
 por que una gran factor en la in$uencia del latín fue la distancia de la capital del Imperio: cuanto más próximo a Roma, la más in$uencia del latín. Como con su argumento sobre el carácter urbano-rural de los colonos romanos de Hispania, 
éste carece prueba. Aún así, este rasgo pareciera ser importante más adelante, cuando se ve diferente ritmos de innovación entre el español y el portugués (13-15).
Como ya dicho, el rasgo más evidente de una comparación del español y del portugués es la semejanza entre las dos. Éste se estableció, por supuesto, porque los idiomas surgieron los dos del latín. Sin embargo, la similaridad se fortaleció
 por el periodo en que las lenguas se distinguieron del latín y de otros lenguas romances.  Documentos de la evolución lingüística durante los cinco siglos después el caer del Imperio Romano son pocos. Se sabe que el latín fue el idioma 
que hablaban los habitantes de la Península cuando cayó llegaron los visigodos hacia el caer del Imperio; se sabe también que estos conquistadores germánicománicos adops adoptarontaron el latel latín comín co o la lengua o!cialo!cial para su reisu reino hisno pánico. Pero por el 
escaz de datos, el habla dde los pueblos europeos que habían habladhablado anteo antes el ls el l tíatín s hie hizo conoc dido simplemente commo el “romano” o “romance” y el territoorio que ocuparop n su hablantes se hizo nombrarado la “RRomania”. En estudiar los
 idiomas romances modern ios, in ivestig dadores shan sostenio do queue d ra, durante esnt te pereriodo miodo medievaval pocol poco cconocido, uo, una dicna dicotomíaoto  geographica entre el los habablas romomano sua rgió. Al centro se quedó Roma y la py la península italiana. La Península 
Ibérica, unido con los territorios del futuro francés y provenzal, compusoo la “Romanmania ocia occidentaal” -l” -- el haabla, antes dees d  que see haya distinguido cada lengua ssencilla, se  llamó el “romano/romance occidentaal”. LLa “Romania oriental” incluyó más 
o menos la Rumania moderna. Sobre todo, lo que distiistinguió las dos partes fue difereniferente elete ccióón y traty trataamiento de lde latinisatinismomos; después, se encontró con difeerentes lennguas (germánicas en el oeste, eslavos en el este), que les llevaron diferentes 
neologismos. El habla que se desarrolló evev t lentualmente mente en elen el italiaitaliano se o se quedó qu entre la región occidententaal y orienental; este “romance central” experimentaba inn$uenci$uenciasas de los demás regiones (p. 76-87). Un cambio importante en el romance 
occidental que hace distintivo el español,ol, el po el portuguértugués y tas y también el catalán hán hasta hasta hoy enoy en día sedía se trata trata de la de la acen acentuación. El romance occidental aceptó el énfasis en la penúltima sílaba, aunque su equivalente habla en el este se desarrolló 
con el énfasis en la antepenúlp tima. Por eso, el español, portugués, catalán, provenzal (y originalmente el francés) crecieron con el énfasis de palabras enen lla penúl iúltima sílaba, pero el italiaano y rumano, principalmente, tienen hoy el énfasis
 en la sílaba anterior. Este pe proceso nos dejó con el español “hombres” y el portuguértugu s ommes, pero el italiano uomini y el rumano oameni -- todos del raíz laíz latín hotín hominesmines (Entwi(En stle pp. 77).77) HabíaHabía tamb, también, uién n divergencia marcada en la adopción 
de consonantes. Las consoonantes p, t y k intervocálicas se convirtieron en b, d, y g en elel españ español tamol ta bién que en el portugués. En el romance oriental, las consonantes s originoriginales sales se conse conservaroervaron Eln. El italiitaliano mezclaban estas tendencias, 
aunque el francés y proveenzal solián eliminar la consonante completamente de Camara ara y de oy d tros es eruditos es que in$uencias sustraticas no hicieron mucho a distinguir los dos lenguas (Camara cap. 1). Claro que hay centenares de “iberis
mos” en los dos idiomas --- aún excluyendo a palabras célticas que llegaron tras el latín. 

Ademámás, Ants, onio Anio Alatorre, escribiendo sobre los iberismos en el español de hoy, dice que “de ninguna manera puede suponerse que [los romanos] os] las oyeyeran poran por todor todo el te el territorrritorio”io” -- estoesto parece con!rmar la existencia de 
sustratos variados ( (p. 41). Aún así, parece que el español y el portugués tienen en común no solamente la presencia de iberismos, sino los mismos iberismomos. La difeerencia principal es s en el númemero: el español cuenta más iberismos que el
 portugués.  Esto sugiere, tal vez, que los iberismos fueron difundido por todo el latín de Hisppania (Entwistle p.p  81).L8 ). a Lusia us tania tania se disse distinguió de otra maneera, tambiémbién impon importante parap el esel español añol y el portugués. Las provincias de e 
Tarraconense y Bética fueron conocidas por otros nombres -- respectivameamente, “Hispania Ulterior” (“Hispania más lejos”) y “Hispania Citeerior” (“más próximmo”). Pero aún más lejos que Tarraconense se quedaba Lusitania. Ese fue impmportantortante
 por que una gran factor en la in$uencia del latín fue la distancia de la ccapital del Imperio: cuanto más próximo a Roma, la más in$uenciaa del latín. Comoo con su argumento sobre el carácter urbaano-rural de los colonos romanos des de HispaHispania, 
éste carece prueba. Aún así, este rasgo pareciera ser importante más addelante, cuando se ve diferente ritmos de innovación entre el espaañol y el portugués (ués (13-15)13-15).
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By Benjamin Bachwirtz

T his could be the year public transit plans take off in 
metro Kansas City.

The list of projects in the works is impressive: public 
bicycles, a Downtown streetcar, commuter rail, car sharing 
and bus improvements. Several projects will be in place by 
year’s end. Others are still on the drawing board. In any case, 
the returns may be evident within a decade. 

Each of these modes aims to give residents and visitors 
less expensive alternatives to personal gasoline-powered 
cars, while improving health by encouraging more active 
transportation choices. The relative cleanliness and energy 
effi ciency of these transit modes could spell great changes 
to the region’s air quality and carbon footprint. 

Adding good public transportation to recent city 
improvements like the Kauffman Center for the Performing 
Arts, the Sprint Center and the emerging Crossroads District 
arts hub would make getting around easier and attract 
economic redevelopment to the center city.

Here we profi le three of the major plans on the
drawing board.

Starting soon: BikeShareKC
The fi rst project scheduled to hit Kansas City’s streets 

may be the least familiar to residents more attuned to 
plans for light rail and commuter trains. Starting July 1, 200 
slick, blue-branded bicycles will be installed at 20 stations 
around Downtown, introducing Kansas City to the concept of 
bike sharing. 

The idea is fairly simple. With BikeShareKC, anyone with a 
credit card can rent and ride the self-service bikes. After buying 
a one-day or multi-day pass, users can remove a bicycle from 
a station and pedal away. When they’re fi nished, the bike is 
returned to any BikeShare station. Riding for 30 minutes or less is 
free; after that, riders are charged by the half hour. The system will 
get riders from point A to point B within the Downtown area, and 
will help public transit users connect with bus (and, perhaps soon, 
streetcar) lines. The bikes will be available 24/7 for at least nine 
months of the year, and they could stay out during a mild winter.

A $60 annual membership makes the whole process even 
smoother. Members will unlock bikes with a simple tap 
of a pass.

  This sort of public bicycle program is one that has 
been tested and passed in such locales as Paris, Montreal, 
Washington, D.C., and the Twin Cities.

Here, the system is expected to reap benefi ts in 
several forms.

“We’ve got a transportation problem and a health 
problem,” explains Sarah Shipley, communications director 
for BikeWalkKC, the local bicycle and pedestrian advocacy 
group that will operate the system. 

Shipley says the bike-share system will offer an alternative 
to high gasoline prices and will encourage residents to be 
more active in this car-centric city. She hopes that once the 
model takes hold, people will go out and ride their own bikes 
more often, creating an active transportation culture. Users 
of BikeShareKC will also get to know the city better by bike 
and foot,.

The Kansas City, MO City Council passed a resolution in 
February supporting the project and pledging to add bike 
lanes between bicycle stations.

“More and more people are choosing not to own 
automobiles, and more and more people are interested in 
healthier lifestyles,” noted Councilwoman Jan Marcason, the 
in-district representative of the city’s Fourth District and a 
co-sponsor of the resolution. “It’s about giving that option.”

The price tag for the project should appeal to residents. 
The capital cost for the initial batch of 20 stations and 200 
bicycles is approximately $1 million. Annual maintenance 
expenses are estimated at under $100,000. The system will 
be funded entirely privately — by user fees, advertising 
and sponsorships. 

The system’s expected health benefi ts caught the 
attention of local insurer Blue Cross and Blue Shield, which 
recently announced its fi nancial support for the fi rst phase of 
the system.

“We’re focused on addressing childhood obesity in the 
area,” said Dawnavan Davis, director of health promotions 
for Blue KC. “So we’re supporting environmental changes 
that can help individuals, families and the community lead a 
healthy lifestyle.”

Meanwhile, BikeShareKC is expected to bring other 
benefi ts. Added foot and bike traffi c can help businesses 
and properties. Shipley points to several studies from cities 
across North America that show improving bicycle and 
pedestrian amenities also helps sales at nearby retail stores 
and improves property values. A 2009 study of Bloor Street 
in Toronto showed that people who biked and walked to 
the area spent more money in the area than those who 
drove there.

Shipley says the system’s placement in the Downtown area 
will play a part in the continued development of the city’s 
urban core. The launch before the All-Star Game and events 

in July highlights another plus – it will provide an attractive, 
inexpensive mode of transportation for tourists. The system 
will get its fi rst test during the All-Star events, when Shipley 
hopes it will help reduce the strain on existing transportation 
infrastructure from the thousands of visitors in town f
or the event.

Bicycles and stations will be provided by B-Cycle of 
Madison, WI, the bike-share arm of Trek. The standard 
equipment for the company’s bicycles is the 3- speed version, 
but Kansas City’s topography means BikeShareKC will use 
7-speed bikes.

The initial phase of BikeShareKC will cover an area from 
3rd Street in the north to Crown Center, and West Pennway 
Street to 18th and Vine streets, west to east. The system is 
anticipated to expand in as little as a year, spreading 100 
bikes south to the Plaza. A third phase, expected to launch 
within three to fi ve years, will add another 100 bikes and 
stretch the system through the University of Missouri-Kansas 
City campus and Brookside to Waldo neighborhoods. In 
total, the entire system will be a multi-million-dollar project 
that will require the support of more funders. 

Shipley sees the investment in the system contributing 
to the city over the long term “Biking and walking can’t 
be beat,” she said. She sees a more active lifestyle culture 
complementing a growing number of transit options. “In 10 
years, Kansas City will be a transportation city. It will be easy.”

Kickstart the core: 
Downtown streetcars

After years of considering plans to build light rail, Kansas 
City offi cials are opting for a shorter, cheaper option, while 
still keeping a broad vision for the future. By 2015, it is hoped 
Main Street between the City Market and Crown Center will 
be served by a 2.2-mile, $100-million modern streetcar line.

Public transit rolls into town

BikeShareKC is slated to bring bike-sharing rentals to Kansas City by July 1. Vireo, a landscape architecture and community design company, envisions a bike 
station Downtown.

Cutline goes here. Cutlne goes here.
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Offi cials hope it will accomplish several things, including 
getting a wider rail system started and pushing redevelopment 
of the central city.  

“It’s about getting other transit options out there for 
residents, and it’s a catalyst project for developing the core,” 
says Sherri McIntyre, assistant city manager and public works 
director for Kansas City, MO.

In contrast with light rail, a modern streetcar can run in 
traffi c using existing roadways. Stops are frequent — they 
would be found an average of every two blocks in Kansas City. 
The model supports dense, walkable urban environments. 

Streetcars are not as fast as light-rail vehicles, but that’s 
not the point, says Thomas Gerend, assistant director of 
transportation for the Mid-America Regional Council (MARC). 
MARC and Kansas City are leading the study of possible 
alternative transportation modes along the corridor.

Some people call them ‘pedestrian accelerators,’ Gerend 
says. He explains the goal of the streetcar would be to quickly 
move people from center to center along the corridor – from 
the City Market to Crossroads, for instance. It would make 
the corridor more walkable and vibrant.

Then why not just get nicer buses? 
“You know exactly where it’s going because you see the 

tracks on the street,” says McIntyre. 

The permanent nature of a streetcar makes developers and 
business more confi dent about investing in an area served 
by the system. The streetcar mode also encourages higher 
density growth, and can generate an extra $500 million in 
development along a route.

While design details have yet to be completely ironed out, 
the line would use vehicles powered by electricity, using a 
combination of batteries and overhead wires. These vehicles 
would produce no direct greenhouse gas or particulate 
emissions. 

Of all major transportation modes, including cars, light rail 
and buses, modern streetcars produce the lowest amount 
of carbon emissions over a system’s lifetime, according 
to Patrick Condon, a researcher at the University of British 
Columbia. McIntyre says streetcars have been known to bring 
more riders to transit overall. 

After receiving public feedback, planners decided to run 
the line on Main Street, primarily because of the street’s 
central route relative to main attractions. Other routes 
examined were Grand Boulevard, Baltimore and Wyandotte 
streets.

The $100-million project could be partially fi nanced by $25 
million in federal grants. 

The difference would be made up by local sources. The 
study for the project delineated a possible Transportation 
Development District (TDD) where a special property tax 
assessment and one-percent sales tax would be collected. 
The TDD would stretch from the Missouri River to 27th Street, 
north to south, and generally Broadway to Locust streets, 
west to east. The special levies would include 52 cents per 
$100 assessed on commercial property and 70 cents on $100 
of assessed value for residential property. Surface parking 
lots would face a $182.50 per space annual fee. McIntyre says 
this would encourage higher density construction on the lots. 
Additional local funding would come from rider fares and 
advertisements. 

The city will know by August whether it receives federal 
funding. Residents of the proposed TDD will vote June 
5 whether to approve the tax assessment for all property 
owners in the district, If the funding sources come through, 
construction would begin early next year, and the line would 
be fully operational by April 2015.

Offi cials seem confi dent enough in the starter line’s success 
that they’re already discussing future streetcar extensions.

“There’s a dense corridor to the Plaza, for instance,” said 
MARC’s Gerend. 

Other potential routes include a stretch north of the river, a 
run to the east along Truman Road and an extension down to 
the West Bottoms. McIntyre says that planners would look at 
the ability for a similar funding structure to be repeated along 
these corridors. 

For supporters of light rail, meanwhile, the starter line 
keeps the dream of that faster mode alive — especially as the 
streetcar’s infrastructure is compatible with light-rail vehicles.

“Once we start, we can expand until we have — perhaps 
15-20 years in the future — caught up with all the other major 
cities who have provided a transit system that facilitates 
mobility, commerce, development and recreation throughout 
their regions,” says Mayor Sly James of Kansas City. “I believe 
it is an investment we will look back upon and wonder why it 
took so long for us to fi nally invest in rail transit.”

Catalyst for the future: 
Commuter Corridors 

The widest-reaching transit vision in the works would bring 
the outer suburbs of Jackson County closer to Downtown 
and spur economic development countywide. 

Led by Jackson County and MARC, planners are studying 
the feasibility of improvements to three commuter corridors 
that extend from downtown Kansas City to points throughout 
Jackson County.

The fi rst would follow Interstate 70 through Independence, 
Blue Springs, Grain Valley and Oak Grove, and could stretch 
as far as Odessa in Lafayette County. The second route would 
run along the fi rst until the Truman Sports Complex, then turn 
southeast and follow MO 350 Highway and an abandoned 

Rock Island Railroad right-of-way. It would serve Raytown, 
Lee’s Summit and Pleasant Hill. Finally, a third corridor would 
run on 71 Highway from Downtown to Belton in Cass County.

Offi cials are considering express commuter bus, commuter 
rail and streetcar for these corridors.  Planners hope to go 
to the public in May to get feedback on the possible modes 
for the I-70 and Rock Island Corridors. The Grandview/71 
Highway study is in an earlier stage, and should be completed 
by January 2013. 

 “Our region is extremely auto dependent,” said Gerend. 
“This project would help develop a viable alternative.”

With the cost of gas rising, area motorists are facing 
increasing congestion, and local governments are facing limits 
on how much they can expand existing road infrastructure. 
Improving the corridors under study with alternative modes 
would help address these problems. Any changes would be 
specifi cally development-oriented.

“Downtown Blue Springs could see a new transit center that 
would be focused on redevelopment of that city’s center,” 
Gerend said. A bus or train could then transport riders from 
Blue Springs to events at the Truman Sports Complex or take 
them to Union Station and jobs and attractions in the central 
city. The suburban line would link up with Kansas City’s 
streetcar line.

Much of the vision for the project has come from Jackson 
County Executive Mike Sanders. Sanders sees the three 
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corridors as the start of a wider regional system, with possible extensions to 
KCI. He, too, highlights the corridors’ economic development potential. 

“In this new global economy, the world is shrinking, and we need to ask, ‘Are 
we competing?’” says Sanders. “There are forward-thinking cities around that 
are choosing to make their competitiveness surround mass transit.”

Sanders said the project would also make environmental sense by helping to 
tackle challenges like climate change. He points to the warm winter of 2011-12 
as a sign of how pressing the problem is and how the corridors project is very 
timely.

Sanders predicts that what the interstate highway system did to modernize 
the nation in the 1960’s, mass transit will do for our cities in the next few 
decades.

“In 10 years, I see the paradigm for transportation in Kansas City shifting,” 
said Sanders. “In 10-plus years, I want young professionals moving here being 
able to consider not owning cars.”

A fter being named the worst city for cycling in the 
country, Kansas City, MO city offi cials pledged in 
2008 that K.C. would become a platinum-level 

Bicycle Friendly Community (BFC) by 2020. 
The League of American Bicyclists (LAB) awards BFC 

designations to communities that implement bicycle 
infrastructure and educational programs, with bronze, silver 
and gold award levels. Three cities — Portland, OR; Davis, 
CA; and Boulder, CO — have the superlative platinum 
classifi cation.

Kansas City has a lot of work to do. Both Boulder and 
Davis have bike lanes on at least 90 percent of their major 
roads. In these cities, roughly 16 percent of all trips are 
made by bike. Portland has hundreds of miles of lanes and 
trails that see as many as 3,000 cyclists a day. 

Since making its 2008 pledge, Kansas City has reached 
the BFC bronze-level by installing 185 miles of signed bike 
routes that are designated free of bicycling hazards. There 
are an additional 42 miles of bike lanes, a new bicycle lane 
on the Heart of America Bridge and 27 miles of mountain-
bike trails.

But can Kansas City reach platinum by 2020?
“It is my opinion that we are on track toward achieving 

the goal,” says Deb Ridgway, the bicycle and pedestrian 
coordinator for Kansas City.

There’s no formula provided by the LAB for achieving 
platinum status, but Ridgway says the City’s BikeKC plan will 
include 600 miles of bikeways plus bicycle parking.

Meanwhile, the coming of BikeShareKC — which is run 
independently of the city — may help boost the city’s bike-
friendly status. The KCMO City Council recently passed a 
resolution supporting the project and pledging to add bike 
lanes between bike-share stations. 

A number of bicycle and pedestrian projects are planned 
for this year, including constructing, completing or opening:

T  MO Highway 150 trail
T   Cycle tracks on Riverfront Heritage Trail from River 

Bluff Park to Forrester Viaduct Bridge 
T  Line Creek Trail
T  Little Blue Trace Trail

T  Brush Creek Trail near Troost Avenue
T   Art work installation and railing on I-670 

Pedestrian Bridge
T  Bike lanes on Benton Boulevard
T  Brush Creek and Van Brunt Trails
T  Blue River Trail
T  Shoal Creek Trail
T   Trailhead in the West Bottoms for 

Riverfront Heritage Trail
T   Improvements on Chouteau Traffi cway, Longview 

Road, Lee’s Summit Road and Barry Road

Elsewhere in the region, Shawnee and Lawrence, KS, are 
both BFC-bronze-level and Leawood, KS, and Lee’s Summit, 
MO, received honorable mentions for their bicycle and 
pedestrian programs. Overland Park and Kansas City, KS are 
teaming up to build portions of a downtown connector to 
link Turkey Creek Trail in Merriam to a planned bike route on 
the Missouri side at Southwest Boulevard.

Learn more at www.bikeleague.org and www.kcmo.org.

A proposed Jackson 
County commuter bus 

route would initially 
connect Interstate 70 

through Independence, 
Blue Springs, Grain 

Valley and Oak Grove, 
and could stretch as far 
as Odessa in Lafayette 

County. Additional routes 
would run to Truman 
Sports Complex and 
MO 350 Highway to 

Raytown, Lee’s Summit 
and Pleasant Hill. 

This mountain-bike trail is being installed in Swope Park 
for new off-road cycling recreation.
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Bicycling: Kansas City 
goes for platinum
By Benjamin Bachwirtz



R
enew

 now
 to enjoy another year’s access to the expanded K

ansas C
ity B

-cycle

Take advantage of new
 stations, added convenience, and big savings in 2015. It’s tw

ice the city, 
sam

e great price.

D
ear [Kansas C

ity B-cycle M
em

ber],

W
e hope you’ve enjoyed your annual m

em
bership to Kansas C

ity B-cycle so far. O
ur records 

show
 your m

em
bership is up for renew

al soon. W
e w

ant to invite you to renew
 now

 in order to 
avoid m

issing a m
inute of access to KC

’s bike share system
.

As a m
em

ber ofB-cycle, you’ve experienced getting from
 A to B in KC

 like never before. The B-
cycle system

 connects you to and from
 hom

e, w
ork, or entertainm

ent in your favorite 
neighborhoods. It’s fun, affordable, and it fills in the gap for short trips that don’t m

ake
sense to 

drive but still take a w
hile to w

alk.

And today, there’s m
ore of Kansas C

ity w
ithin pedal’s reach. Tw

o tim
es m

ore, really. W
e’ve 

doubled the size of the B-cycle system
, adding eight stations in and around W

estport and the 
Plaza. N

ow
, a m

ovie on the Plaza and drinks afterw
ards in W

estport takes just a 5-m
inute ride 

up the street --no car necessary.

A m
em

bership gets you added convenience, too. W
ith your red B-card, checking out a B-cycle 

is as easy as tapping the card on a bike dock, taking a bike, and riding off --literally 1, 2, 3! As a 
m

em
ber, you can also track your stats, such as m

iles ridden, calories burned, and C
O

2 
em

issions saved, on kansascity.bcycle.com
.   

You can get these m
em

ber’s perks, plus double the city, the sam
e price

of just $65 a year. 
That’s 365 days of unlim

ited access to the B-cycle system
 for a great value. C

onsider this: 
Paying for a daily pass every tim

e you w
anted to ride w

ould cost you $7 every tim
e --you 

basically pay off your annual m
em

bership in less than
ten days. And that m

em
bership costs less 

than w
hat you pay tow

ards your car in a couple w
eeks, less than a m

onthly bus pass --and it’s 
a w

hole lot m
ore fun.

D
on’t m

iss a m
inute of life in KC

 from
 the seat of a B-cycle. R

enew
 today at 

kansascity.bcycle.com
.

Thanks, 



B
-cycle m

eans
business. B

oth m
ean a vibrant K

ansas C
ity.

D
ear G

reater Kansas C
ity Business Leader,

Kansas C
ity is on the m

ap. Every m
onth or so, it seem

s, w
e’re in a national publication that 

highlighting the achievem
ents of our business com

m
unity --everything from

 our gourm
et coffee 

shops and creative restaurants to hom
egrow

n design firm
s and successful tech startups. And 

just about as often, another business announces it’s relocating to Kansas C
ity. 

N
ot only is each of these dynam

ic businesses a m
ark of a strong, grow

ing local econom
y, it also 

show
s w

e live in an increasingly vibrant com
m

unity. 

There’s som
ething that can catalyze an even m

ore vigorous Kansas C
ity --and you can help 

build it.

In 2012 w
e brought bike share to Kansas C

ity’s streets w
ith Kansas C

ity B-cycle. Eight stations 
of specially built rentable bikes debuted in D

ow
ntow

n, providing residents and visitors an 
inexpensive, convenient, and healthy w

ay to reach shops, restaurants, the office or hom
e. In 

just its first year, hundreds of people used the system
. 

The best part of B-cycle is that it is supported by the com
m

unity --businesses like yours provide 
sponsorship for bike share by w

ith advertisem
ents on our fleet of bicycles. W

ith ad options 
ranging from

 $50 to $5,000 --businesses of any size can show
 their support.

This year, the B-cycle system
 doubled w

ith eight m
ore stations in Plaza and W

estport, and 
w

e’re planning m
ore in 2015.

You can put your business’s m
essage in front of the now

 thousands of people w
ho use B-cycle 

annually and help build the transportation option linking a better Kansas C
ity. 

G
et the w

ord out about your business by:
x

Sponsoring a Station (nam
e your station) 

x
Buying an advertisem

ent on our baskets (get recognized all around tow
n) 

x
Purchasing B-cycle

passes for your em
ployees (a w

ellness benefit) 

W
e hope you’ll join us in im

proving transportation and boosting w
ellness in Kansas C

ity.

Thanks,

The B-cycle Team



This w
as a great year for active transportation in K

ansas C
ity. Let’s m

ake 2015 even 
better.

D
ear Friend of BikeW

alkKC
,

A lot of good happened for local cyclists and pedestrians on Kansas C
ity streets in 2014. This 

sum
m

er, the city’s bike share system
, Kansas C

ity B-cycle, doubled in size, w
ith eight new

 
stations in the C

ountry C
lub Plaza and W

estport. Thousands of area kids learned bicycle safety 
from

 the proven BLAST youth bicycle safety course, now
 in all Kansas C

ity M
issouri Public 

Schools. And m
ore recently, Kansas C

ity, M
O

, passed a Safe Streets O
rdinance, protecting 

hundreds of cyclists and pedestrians from
 harassm

enton city streets.

BikeW
alkKC

 w
as behind these and other exciting projects --but w

e couldn’t have done any of it 
w

ithout you. N
ow

 that w
e’ve got m

om
entum

 going tow
ards a better city for bicyclists and 

pedestrians, w
e’re ready to grow

 it in 2015 --w
ith your help. 

W
hat im

pact can you have? If each one of our m
em

bers gives $50, w
e w

ould instantly have 
$25,000 to w

ork w
ith. But it doesn’t stop there --w

ith that am
ount, BikeW

alkKC
 w

ould be able to 
leverage $125,000 in Federal funding to m

ake our program
s go

even further --five tim
es further.

Your gift of just $50 w
ould becom

e $300 to help m
ake Kansas C

ity’s streets better for the city’s 
bicyclists and pedestrians. 

In 2015, BikeW
alkKC

 is ready to bring new
 bike share stations to KC

’s streets, m
ore lessons to 

area students, and m
ore change at C

ity H
all. W

ill you help m
ake that happen?

H
elp us grow

 the m
om

entum
 tow

ards better bicycling and w
alking in Kansas C

ity in tim
e for 

2015 by giving today.

Thanks,



Safe driving im
portant as kids head back to school in K

C

D
rivers rem

inded to keep the basics in m
ind in neighborhoods and school zones; upcom

ing 
W

alk to S
chool D

ay teaches students pedestrian skills

The back to school season m
eans tens of thousands of area children are once again traveling 

area streets on their w
ay to and from

 school. D
rivers know

 to use caution around school buses 
and school zones --but as classes start again, drivers are asked to be sharp at the w

heel in 
other places they see students traveling.

“Sum
m

er break m
ight have m

ade you m
ore relaxed driving through places like school zones,” 

says Eric R
ogers, executive director of BikeW

alkKC
, a local nonprofit organization advocating 

for better active transportation in the region. “But now
 it’s tim

e to start paying attention.”

BikeW
alkKC

 says that as kids hit the streets again, being sharp at the w
heel is equally 

im
portant in places beyond school zones w

here kids m
ay be w

alking or biking. These can 
include neighborhood side streets near schools, as w

ell as parks, and bus stops.

Follow
ing a few

 key tips can keep both kids and drivers safe this back-to-school season:

• Be attentive and keep your eyes on the road.

• D
o not text and drive.

• O
bey posted speed lim

its, especially reduced speeds near schools.

• Yield to children crossing the street and crossw
alks.

•G
ive cyclists at least three feet w

hen passing them
 on the road (this is law

 in Kansas)

The tips m
ight seem

 very basic, R
ogers says, but they can go a long w

ay to keeping kids --w
ho 

m
ay be easily distracted or m

ight not judge distance accurately w
hen crossing a street --from

 
getting hurt.

Kids, m
eanw

hile, can learn to be safer on their w
alk to school on International W

alk to School 
D

ay, this O
ctober 8th. Participating schools receive tools to help their students learn about safe 

travel on foot, as w
ell the health and w

ellness benefits of being a pedestrian. (A sim
ilar event for 

bicycling takes place annually in M
ay.) Parents can

find if their student’s school is participating 
at w

w
w

.w
alkbiketoschool.org.

######



K
C

K
 program

 brings free, healthy m
eals to students this sum

m
er 

 ‘D
otte M

eals aim
s to expand free m

eals to m
ore kids in need across the city 

 K
ansas C

ity, K
A

N
S

A
S

 -- K
ids living in the K

ansas C
ity, K

ansas P
ublic S

chools (K
C

K
P

S
) 

district can receive up to three m
eals a day through the district’s new

 ‘D
otte M

eals program
. 

The m
eals w

ill be served throughout June and July at 40 locations across the city. 
 “The new

 program
 is like the district’s existing free-lunch or afterschool m

eal program
s,” 

Joanna S
abally, P

rogram
 S

pecialist for H
ealthy C

om
m

unities W
yandotte, an office of the 

county’s health departm
ent.  

 “ ‘D
otte M

eals is m
eant to get to m

ore parents and kids, and regardless of w
hether those kids 

are in sum
m

er school.” 
 This year, kids attending K

C
K

P
S

 during the regular school year w
ill qualify for a free 

breakfast, lunch, and dinner, M
onday through Friday during June and July. The m

eals w
ill be 

served at 40 locations across K
ansas C

ity, K
ansas, including schools, com

m
unity centers, 

and even apartm
ent com

plexes.  
 K

C
K

P
S

 already has approxim
ately 30 locations that served an average of 950 breakfast and 

1,600 lunch m
eals daily last sum

m
er. B

ut m
any m

ore students qualify -- over 15,000 students 
in the district participate in a subsidized lunch on a daily basis during the regular school year. 
M

eanw
hile, W

yandotte C
ounty w

as recently noted as having the highest rate of “food 
insecurity” (lack of access to nutritious food) in K

ansas. 
 In addition to the increased reach of the program

, ‘D
otte M

eals w
ill put a new

 focus on 
nutrition. P

rom
otional m

aterial for the program
 introduces kids to characters like M

s. 
S

traw
berry and M

r. B
roccoli that represent the healthy ingredients that w

ill be used in m
eals 

served to students. 
 “W

e’re not just trying to feed m
ore kids, w

e’re trying to sell them
 (and their parents) on the 

value of healthy eating,” says S
abally. 

 M
ore inform

ation about ‘D
otte M

eals can be found at kckps.org/schools or by calling 311 in 
K

C
K

. 
 ‘D

otte M
eals is part of the C

ities C
om

bating H
unger through A

fterschool and S
um

m
er M

eal 
P

rogram
s (C

H
A

M
P

) initiative, organized by the N
ational League of C

ities. 
  A

bout H
ealthy C

om
m

unities W
yandotte 

 



H
ealthy C

om
m

unities W
yandotte's (H

C
W

) m
ission is to m

obilize the com
m

unity to im
prove  

health and w
ell-being in W

yandotte C
ounty through increased com

m
unication, coordination,  

and culture change. O
perating w

ithin the H
ealth D

epartm
ent, the countyw

ide coalition aim
s  

to help W
yandotte becom

e the m
ost im

proved county for health in the state of K
ansas 

through  
innovative leadership and com

m
unity participation. 

  
###### 

                     



B
enjam

in B
achw

irtz

M
etroLink

and the St. Louis R
egion: 

A
Snapshotof their R

elationship

Executive Sum
m

ary
This analysis attem

pts to put the St. Louis M
etroLink

light rail system
 in dem

ographic, 
geographical, and social contexts. W

ho uses the system
? W

hat is their incom
e? W

here do they 
com

e from
? W

hat evidence of planning decisions can be seen? W
hat effect does the system

 have 
on St. Louis’s unique

and strained
relationship

of city and suburbs?
A

ltogether, ten m
aps 

dem
onstrate the relation of the M

etroLink lines to their users' hom
es and destinations, the area's 

incom
e and race distributions, and m

ore. M
aps being lim

ited to the visual representation of this 
data, accom

panying tables and text explain help interpret w
hat is seen on the m

aps. A
ltogether,

the data show
s the M

etroLink system
 covering a w

ide
geographically

area, but narrow
ly serving 

tw
o groups: inner city

B
lacks and poor (m

any of w
hom

 m
ust use public transit) and better-off 

suburbanites w
ho connect to the system

 using their cars. A
lso seen are the characteristics of the 

service area of the B
lue Line, w

hich w
ould open in a few

 years: here, w
e see the line about to 

extend into m
ore m

iddle-class sections of St. Louis C
ounty.

Introduction
H

istorically an industrial and distribution pow
erhouse and am

ong the top 5 cities in the 
country at m

id-century, the city of St. Louis has declined sharply, now
 m

ore synonym
ous w

ith 
blight and crim

e than trade and com
m

erce.From
 a population of 850,000 in 1950, it now

 only 
sports about 350,000 residents and continues to decline. This, at a tim

e w
hen m

ost old city
centers are adding population

(Saluny 2007).
The fall of the city proper w

as accom
panied (or hastened, perhaps) by the explosion of 

its suburbs. St. Louis C
ounty, the county surrounding the city proper, has doubled in population 

since 1950, now
 w

ith nearly a m
illion residents. A

ltogether, the G
reater St. Louis area now

 has 
2,812,896 people living in it, and this num

ber is clim
bing slow

ly –
even as, again, St. Louis 

proper continues to decline (East-W
est G

atew
ay 2010, p. 20).

In 1993, the first part of a light rail system
, M

etroLink, began running. O
riginally serving 

St. Louis proper, the initial line quickly expanded
to suburbs in St. Louis C

ounty and across the 
river to East St. Louis, IL. The system

 has been popular w
ith users, and has m

arked record 
ridership in the past few

 years. The system
 w

as m
ost recently expanded in 2006 to the 

Shrew
sbury-Landsdow

ne I-44 station, and m
ore additions/extensions have been proposed (M

etro 
St. Louis 2010, p. 1-2)

St. Louis’s recent history, in term
s of population and econom

ic strength anyw
ay, are 

nearly unique. N
o city proper has declined so m

uch w
hile its m

etropolitan area has thrived so 
m

uch. The existence, popularity and grow
th of the M

etroLink can, then, be exam
ined in this 

light. W
hat relationship does the system

 have w
ith the St. Louis and its suburbs? D

oes it help 
stop the degradation of the city center? O

r does it only m
agnify suburbanization? D

oes it serve 
the urban poor or W

hite, m
iddle-class suburbanites m

ore?
U

sing 2003-04
data from

 the East-W
est G

atew
ay C

ouncil of G
overnm

ents (EW
G

), the 
St. Louis-area m

etropolitan planning organization, and 2000
census statistics,w

e attem
pt to 

answ
er som

e of these questions. The data com
es from

 only the early 2000’s, so the long-term
 



analysis needed to settle som
e of the questions isn’t possible, and som

e conclusions m
ade here 

m
ay not hold if reexam

ined w
ith m

odern data.N
otes

Several notes regarding the m
aps are necessary: first, only the M

issouri and M
ississippi 

rivers are show
n to clarify the m

aps, though the legends w
ill read sim

ply “R
ivers;” secondly, the 

B
lue Line extension from

 Skinker to Shrew
sbury-Landsdow

ne I-44 did not exist w
hen the user 

survey w
e used w

as done. It appears on several m
aps only as an indication of the future 

extension. A
lso, the data included a still-non-existent extension to M

idA
m

erica A
irport in St. 

C
lair C

ounty, Illinois. This w
as rem

oved
in all but Figure 2.Finally, tables are provided w

here 
tabulation

is useful.



Fig. 1 –
M

etroLink Study A
rea

The area for this study is the geography
overseen by the East-W

est G
atew

ay C
ouncil of 

G
overnm

ents, the St. Louis-area M
PO

.  It includes seven counties and the C
ity of St. Louis, an 

independent city.  The entities, from
 m

ost to least populous, are: St. Louis C
ounty (998,692), St. 

C
harles C

ounty (360,485), St. Louis C
ity (318,069), St. C

lair C
ounty (270,056 ), M

adison 
C

ounty (269,282), Jefferson C
ounty (218,733), Franklin C

ounty (101,492), and M
onroe C

ounty 
(32,957).N

ote that St. Louis proper is third –
only 30%

 the population of the county of the sam
e 

nam
e. (East-W

est G
atew

ay 2011)

The EW
G

 geography encom
passes only half of the counties in the St. Louis M

etropolitan 
Statistical A

rea
(M

SA
), from

 w
hich G

reater St. Louis’s population figure is derived. A
nother 



seven and part of an eighth county are included in the M
SA

. Still, the EW
G

 area includes 89%
 

percent of the M
SA

’s population. (East-W
est G

atew
ay 2011; U

S O
M

B
)

The region’s four interstate highw
ays and tw

o of its four interstate linkages are seen in
Figure 1

(G
atew

ay C
om

m
erce C

enter, n.d.). Though it’s the 17
thM

SA
 in term

s of size, the St. 
Louis area is only 8

thin freew
ay m

iles, at 1.7 per square m
ile. Perhaps consequently, its average 

com
m

ute tim
e is 23

rd, tw
o m

inutes faster than average (East-W
est G

atew
ay 2010, p. 76).

Fig. 2 –
M

etroLink System
, as of 2012

The M
etroLink system

, as it currently extends, is depicted here, w
ith a proposed extension to the 

M
idA

m
erica A

irport. The existing system
 consists of tw

o lines covering 46 m
iles across 37 

stations. The R
ed Line, the original segm

ent, intitially connected the N
orth H

anley stop in St. 



Louis C
ounty to 5

thand M
issouri in East St. Louis w

hen it opened in 1993. The Lam
bert –

M
ain 

Term
inal stop w

as added a year later, and the Lam
bert east station w

as built four years later.The 
system

 w
as fast popular –

“one of the m
ost successful light rails system

s in the country.”
The 

line w
as extended in 2001 to the east to the C

ollege stop. A
n extension to Shiloh-Scott w

as 
com

pleted in 2003.

The branch to Shrew
sbury-Landsdow

ne I-44 opened in 2006. In 2008, the lines w
ere 

color-coded for the first tim
e, and the B

lue Line extended its eastern term
inus from

 Em
erson 

Park to Fairview
 H

eights. The B
lue Line did not exist at the tim

e the data w
as collected.

In the 2010 fiscal year, the system
 served an average of 51,716 users a day, or 17,713,472

in a year. A
s of 2008, the m

ost popular station w
as the C

entral W
est End station w

ith 6,232 
riders daily. Forest Park-D

eB
aliviere w

as close second at 5,438.Sunnen Station had the least, 
220 riders.A

verage ridership is 1,829.

The follow
ing table lists ridership by station. N

ote m
any of the m

ost popular stations are 
found in St. Louis C

ity.

Table 1 -- D
aily Ridership by Station (M

etro 
2008) 

Rank 
Station 

Daily Ridership 
Rank 

Station 
Daily Ridership 

1 
Central W

est End* 
6232 

20 
U

M
SL South 

1105 
2 

Forest Park-DeBaliviere* 
5438 

21 
Lam

bert Airport East 
1095 

3 
Grand* 

4455 
22 

Brentw
ood I-64 

910 
4 

Lam
bert Airport M

ain 
3978 

23 
Belleville 

892 
5 

N
orth Hanley 

3939 
24 

Clayton 
880 

6 
Convention Center* 

3473 
25 

East Riverfront 
854 

7 
U

nion Station* 
2953 

26 
U

M
SL North 

828 
8 

Civic Center* 
2852 

27 
Stadium

* 
787 

9 
8th &

 Pine* 
2851 

28 
Skinker* 

700 
10 

Delm
ar Loop* 

2721 
29 

Sw
ansea 

698 
11 

5th &
 M

issouri 
2501 

30 
College 

692 
12 

Rock Road 
2408 

31 
W

ashington Park 
677 

13 
Em

erson Park 
2201 

32 
M

aplew
ood-M

anchester 
670 

14 
Shrew

sbury-Lansdow
ne I-44 

1860 
33 

Richm
ond Heights 

660 
15 

W
ellston 

1569 
34 

M
em

orial Hospital 
594 

16 
Shiloh-Scott 

1409 
35 

U
niversity City-Big Bend 

480 
17 

Fairview
 Heights 

1380 
36 

Forsyth 
390 

18 
Arch-Laclede's Landing* 

1209 
37 

Sunnen 
220 

19 
Jackie Joyner-Kersee  

1118 
  

 
  

    * in St. Louis City 



The M
etroLink system

 is com
plem

ented by 75 routes of the M
etroB

us system
, w

hich has 
about tw

ice the ridership as the light rail system
. Six of the bus netw

ork’s transit centers connect 
w

ith M
etroLink. A

ltogether, the tw
o system

s serve 579 square m
iles in St. Louis C

ity and St. 
Louis C

ounty in M
issouri and St. C

lair, M
adison, and M

onroe counties in Illinois, and in 2010 
attracted a com

bined ridership of 47.2 m
illion custom

ers. R
idership has increased every year in 

the past decade. (M
etro St. Louis 2010, C

om
prehensive Annual Financial Report) 

    

Fig. 3 –
M

etroLink U
ser A

irline D
istance from

 Stations

R
ider distance from

 M
etroLink stations is show

n here. U
sers are spread quite a bit, so this m

ap is 
zoom

ed to m
ake quarter-, half-, and one-m

ile buffers around the stations visible. The current rule 
for transit planners is that transit stops should be w

ithin a quarter m
ile (com

fortable w
alking 

distance) of user residences for them
 to use the service. That rule is not represented here –

m
any 

riders are w
illing to com

e from
 m

uch farther aw
ay. O

nly 12 m
em

bers of the sam
ple (2%

) cam
e 



from
 w

ithin a quarter m
ile of a station.  Forty-tw

o users (about 9%
) traveled a half m

ile. 
Substantially m

ore cam
e from

 w
ithin a m

ile –
108 or 22%

. A
bout half lived w

ith tw
o m

iles. U
p 

until this m
ark, as the m

easurem
ent distance is doubled, so is the share of riders. Four hundred 

(83%
) of users cam

e from
 5 m

iles or less. N
early all riders lived w

ithin ten m
iles –

451, or 93%
. 

Still, there w
ere those w

ho cam
e from

 m
uch farther afield. The

farthest-traveling user in the 
sam

pling w
as a individual w

ho traveled 35 m
iles from

 w
est-central St. C

harles C
ounty to their 

job at the R
obert A

. Y
oung Federal B

uilding in D
ow

ntow
n St. Louis. This user’s residence lies 

alm
ost on top of I-70, w

hich they used to get the
27 m

iles to N
orth H

anley station. Tw
enty-tw

o 
M

etroLink stations –
all suburban –

are accom
panied by park-and-ride lotstoday (M

etro St. 
Louis 2012). This, coupled w

ith our findings noted above seem
 to suggest m

uch of the system
 is 

design



Fig. 4 –
M

etroLink U
ser R

esidence and Length of R
idership



The length of ridership can tell us som
ething about any geographical shifts in ridership, 

particularly because it allow
s an analysis across tim

e. The follow
ing table details the length of 

use by the
sam

pled users (to clarify the m
ap, the last tw

o categories w
ere consolidated). Thirty-

five did not have their usage length recorded. M
ost riders had been using the system

 for at least a 
year (54%

). N
inety-one (18%

) had been riding for 4 or m
ore years and for 1-2 years. O

nly 9%
 

had used it for less than a m
onth. 

Table 2 – Length of 
Ridership 

 
Length of Ridership 

N
um

ber of Riders 
Less than one m

onth 
45 

1-6 m
onths 

66 
7-11 m

onths 
74 

1-2 years 
91 

3-4 years 
81 

4 or m
ore years 

91 
U

ncategorized 
35 

TO
TAL 

483 

N
o correlation can certainly be m

ade betw
een new

 ridership and expansions of the 
M

etroLink system
. The only changes to the route w

ithin the last 4 years of the data’s collection 
w

ere the extensions of the R
ed Line to C

ollege in 2001 and to Shiloh-Scott in 2003. O
nly 2%

 (12 
riders) of our sam

ple used the C
ollege station as their origin station –

none w
ere recorded as 

using Shiloh-Scott –
in any case, ridership at either stop cannot account for any of the ridership 

categories above. A
nd neither station is found near a m

ajor em
ploym

ent center, so there could 
not have been a m

ajor increase in ridership outbound. 

Further, note that the red dots representing “Less than one m
onth ridership” are scattered 

pretty evenly across the m
ap and are perhaps clustered m

ore along the tracks. N
ote, how

ever, 
that the longer-term

 riders (both shades of green) are definitely grouped along the route and 



particularly along the alignm
ent that been around since 1998.

Fig. 5 –
D

irectional D
eviation of M

etroLink U
ser R

esidences (1 Std. D
ev.)

The disposition of M
etroLink users can also be investigated by finding and plotting a directional 

deviation oval on the locations of user residences. H
ere, 332 (alm

ost precisely 68.7%
) of users 

fall w
ithin the yellow

 oval, w
hich m

easures approxim
ately 30 by 13 m

iles and covers about 523 
square m

iles (or 90%
 of the M

etro system
’s total service area). Interestingly, the oval is alm

ost 
perfectly centered in D

ow
ntow

n St. Louis. The shape is split alm
ost perfectly in half by the 

M
ississippi –

about half lies in M
issouri, half in Illinois. N

ote the B
lue Line extension that w

ould 
be built in a few

 years falls w
ithin the one standard deviation line; so though the expansion w

as 
surely aim

ed at serving custom
ers deeper into St. Louis C

ounty, it did not extend far beyond the 
reach of the already existing m

arket. 

The tw
o-standard deviation loop extended far enough that parts of it landed beyond the 

EW
G

 area. This oval, encom
passing 95%

 of users, extended substantially into St. C
harles

C
ounty and clipped northern M

onroe C
ounty, Illinois.



Fig. 6 --Public Transit U
se by B

lock G
roup

The system
’s relationship to

transportation choice is depicted in m
ore detail here. The heaviest 

rates of public transit use seem
 to occur w

here incom
e is low

est –
there don’t appear to be m

any 
exceptions. U

sage is heaviest in im
poverished East St. Louis (see the incom

e m
ap) M

eanw
hile, 

users w
ithout access to cars are plotted here. They account for 34%

 of the sam
ple. Their 

residences fall m
ostly w

ithin block groups w
ith at least m

oderate transit use. This data, 
especially w

hen com
pared w

ith incom
e distribution, suggests that M

etroLink had not shifted 
transportation habits en m

asse
ten years after com

ing on line.

C
ar availability w

as selected over possession of a driver’s license because riders w
ere 

asked about trips they m
ake regularly on M

etroLink, and it’s assum
ed they usually don’t have a 

car if they didn’t w
hen they w

ere surveyed. Looking at car availability counts those w
ho have a 

license but no car –
a m

ore inclusive m
easure.



Fig. 7 –
M

etroLink C
onnection Trip M

ode

The question exam
ined above in Fig. 6

can be investigated further here. It appears m
ost users 

don’t go car free –
m

ost (51%
) drive to/from

 their M
etroLink

stop and m
ore are picked up or 

dropped off (another 10%
, for a total of 61%

 using cars). A
bout thirty percent m

ake connections 
w

ith a M
etroB

us. N
ine percent w

alk (of those, only 28%
 are w

ithin a quarter m
ile of a stop). O

f 
bus users, 71%

 had no car available, w
hile am

ong pedestrians 67%
 had no car. For those picked 

up/dropped off, 43%
 had no car. O

verall, this data points to great deal of car use to m
ake 

connections, w
hile m

ost non-autom
obile connections w

ere done out of necessity. 

Table 3- Trip M
ode 

to/from
 M

etroLink 
 

M
ode 

N
um

ber of U
sers 

Bus 
142 

Drive 
247 

Pick U
p/Drop O

ff 
51 

W
alk 

43 
TO

TAL 
483 



Fig. 8
–

M
etroLink

U
ser R

esidences and B
lock G

roup Incom
e|



The m
edian household incom

es by block group are displayed in a further attem
pt to understand 

w
ho M

etroLink serves. The m
edian household incom

e in St. Louis as of 2010 w
as $51,691, after 

a steady decrease during the early 2000’s. The EW
G

 data show
s the bulk of M

etroLink riders in 
the early part of the decade w

ere
from

below
-average

block groupsin term
s of household 

incom
e. N

early 59%
 cam

e from
 block groupsw

ith betw
een $23,050 (one of the D

epartm
ent of 

H
ealth and H

um
an Services’ poverty linesfor a fam

ily of four) and $50,000
m

edian household 
incom

e
(just below

 m
edian St. Louis-area incom

e)(U
S

H
H

S 2012).Tw
enty-three percent, the 

next-largest group of riders, w
ere from

 m
iddle-class block groups. Eighteen percent cam

e from
 

block groups the households of w
hich w

ere officially poor. In all, users from
 below

-St. Louis 
m

edian incom
e households m

ade up nearly 77%
 of the sam

ple. 

Tw
o users (5%

) cam
e from

 block groups w
here the m

edian household incom
e w

as over 
$100,000.

O
verall, the pattern is one that show

s that M
etroLink prim

arily serves below
-average-

incom
e areas.

Table 4 -- U
sers by 

BG
 M

edian 
Household Incom

e 
 

Block Group Incom
e 

Classes 
N

um
ber of 

U
sers 

$23,050 or less 
87 

$23,051-$50,000 
284 

$50,001-$100,000 
110 

$100,001-$200,000 
2 

$200,000 and up 
0 

TO
TAL 

483 



Fig.9
–

B
lack Population along M

etroLink System

B
lacks have long resided in the St. Louis area –

particularly in the city proper. A
frican-

A
m

ericans accounted for 18.3
percent of the St. Louis region’s population, as of 2010 (East-

W
est G

atew
ay 2012, p. 22). A

ccording to the U
S C

ensus B
ureau, B

lacks m
ade up 48.3%

 of St. 
Louis C

ity, as of 2011!(U
S C

ensus B
ureau 2012). This is seen in the m

ap: the northern half of 
St. Louis C

ity and m
uch of St. Louis C

ounty (the “N
orth C

ounty” district) is for the m
ost part 

m
ajority B

lack. 

The largest group of M
etroLink users in the sam

ple (27%
) cam

e from
 block groups w

ith 
a 76%

 or higher B
lack population. In all, thirty-seven percent cam

e from
 m

ajority-B
lack block 

groups. Forty-four percent of sam
ple users w

ere black (220 users); but 30%
 cam

e from
 non-

m
ajority neighborhoods. This w

ould seem
 to suggest at first that M

etroLink serves prim
arily 

A
frican-A

m
ericans. B

ut a roughly equal num
ber of W

hites use the system
, indicating the system

 



is shared, even if the riders of different races com
e from

 sharply separate areas of the region. 
A

nd the disposition of the B
lue Line extension reinforces this –

St. Louis’s transit planners are 
extending to m

ore W
hite neighborhoods.

Fig. 10 –
C

ollege Education by B
lock G

roup and M
etroLink

U
sers

A
 final m

etric of the characteristics of M
etroLink users and their geographical disposition 

com
pletes this report. O

verall, the M
etroLink system

 does not serve the highest-educated areas 
of the St. Louis area, though the B

lue Line extension w
ould change that. A

t survey tim
e, m

ost 
riders lived in districts w

ith 20%
 or less college graduation rate. (This refers to the graduate 

having at least an A
ssociate’s degree –

the national average is 40%
.[Q

uick &
 the Ed 2010])The 

areas of education roughly m
irror the incom

e m
ap above, and reinforces the thesis that 

M
etroLink prim

arily
serves below

-average/underserved/disenfranchised areas of the region.



C
onclusion

The St. Louis M
etroLink

light rail system
 joins a large m

etropolitan region, linking ever-grow
ing 

suburbs to a dw
indling city center. The system

, as success according to its operators, has grow
n 

considerably since its inception in 1993, and plans speak of building new
 lines as funding 

becom
es available.

This analysis took a look at the system
 about a decade ago. U

sing dem
ographic and econom

ic 
data about specific users and the about the region, several characteristics of the system

 at the 
tim

e w
ere m

ade visible. O
verall, the M

etroLink of 2003 joined suburbs and city, appearing to 
serve the residents of each (w

ho w
ere w

ell-off and disenfranchised, respectively) sufficiently 
perhaps –

but certainly separately. 

A
 glim

pse of the future M
etroLink w

as provided w
ith the alignm

ent of the B
lue Line included in 

m
ost of the m

aps. This show
ed planners w

ere putting m
ore em

phasis on suburban custom
ers. 

W
e have the benefit of being able to see som

e of the patterns in the 2003 data develop. The B
lue 

Line is now
 running and is popular. Indeed, the

entire system
 rem

ains popular. A
nd St. Louis 

continues to have grow
ing, prospering suburbs w

ith
a still-declining,segregated inner city. 

M
etroLink continues to speed along, its im

pact on all of the above still rather unclear.
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